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  Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской 

Республике, мандат которой был продлен во исполнение 

резолюции 2507 (2020) Совета Безопасности, от 8 июля 

2020 года на имя Председателя Совета Безопасности  
 

 

 Члены Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, мандат 

которой был продлен во исполнение резолюции 2507 (2020), имеют честь насто-

ящим препроводить в соответствии с пунктом 7 резолюции 2507 (2020) заклю-

чительный доклад о своей работе. 

 Прилагаемый доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, 

15 июня 2020 года и был рассмотрен Комитетом 2 июля 2020 года.  

 Группа экспертов будет признательна за доведение настоящего письма и 

приложения к нему до сведения членов Совета Безопасности и их издание в ка-

честве документа Совета. 

 

(Подпись) Ромен Эсменжод 

Координатор 

 

(Подпись) Зобель Бехаляль 

Эксперт 

 

(Подпись) Фиона Манган 

Эксперт 

 

(Подпись) Анна Осборн 

Эксперт 

 

(Подпись) Ильяс Усседик 

Эксперт 
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 Заключительный доклад Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, мандат которой 
был продлен во исполнение резолюции 2507 (2020) 
Совета Безопасности 
 

 

 Резюме 

 В течение отчетного периода на политическую ситуацию и обстановку в 

плане безопасности сильно повлияли перспективы проведения президентских 

выборов и выборов в законодательные органы, намеченных на декабрь 2020 года 

и март 2021 года. Спорное предложение, содержащее призыв к проведению кон-

ституционной реформы, и новые призывы к политическому переходному пери-

оду (вместо выборов) вызвали рост напряженности в отношениях между прави-

тельством и оппозицией. Отношения между сторонниками президента Фостен-

Арканжа Туадеры и сторонниками бывшего президента и фигуранта санкцион-

ного списка Франсуа Бозизе были особенно напряженными в связи со слухами 

относительно кандидатуры Бозизе на предстоящих выборах. 

 Перспектива проведения выборов стала дополнительным стимулом для во-

оруженных групп удерживать и расширять свой контроль над территорией. Для 

этих групп присутствие на местах могло бы дать им возможность влиять на из-

бирательный процесс, получая тем самым рычаги влияния в дискуссиях с наци-

ональными и международными субъектами. В результате этого, несмотря на свое 

номинальное обязательство выполнять Политическое соглашение о мире и при-

мирении в Центральноафриканской Республике, подписанное в Банги 6 февраля 

2019 года, вооруженные группы продолжали препятствовать восстановлению 

государственной власти и участвовали во многих нарушениях Соглашения. В 

частности, возглавляемый Али Дарассой Союз за мир в Центральной Африке 

(СМЦА) и возглавляемая Абассом Сидики группировка «Возвращение, восста-

новление в правах и реабилитация» (3R) расширили свои сферы контроля. 

 Боестолкновения на северо-востоке страны, о которых говорилось в преды-

дущем докладе Группы (S/2019/930), продолжались, и все воюющие стороны, 

включая Народный фронт за возрождение Центральной Африки (НФВЦА), Дви-

жение центральноафриканских освободителей за справедливость (ДЦОС) и Пат-

риотическое объединение за обновление Центральной Африки (ПООЦА), были 

причастны к серьезным нарушениям прав человека и норм международного гу-

манитарного права. В настоящем докладе документально подтверждаются, в 

частности, случаи целевых убийств, сексуального насилия со стороны этих групп 

и СМЦА и 3R, а также вынужденного переселения перемещенных общин комба-

тантами в Нделе и Бирао. 

 Серия столкновений также подпитывалась прибытием иностранных боеви-

ков и оружия, главным образом из Судана. Региональный незаконный оборот ору-

жия также продолжался и по другим маршрутам. В докладе рассматривается во-

прос об изъятии в Гбадолите властями Демократической Республики Конго ору-

жия, скорее всего перевозимого транзитом в Центральноафриканскую Респуб-

лику. Что касается реформы сектора безопасности, то Группа рассмотрела про-

блемы, связанные с созданием совместных подразделений безопасности и рас-

ширением роли и численности президентской гвардии. 

 Что касается природных ресурсов, то вооруженные группы продолжали из-

влекать выгоду из увеличившейся кустарной добычи золота из-за недостатков в 

процедурах и правилах, посредством которых Центральноафриканская Респуб-

лика и соседние страны должны были эффективно бороться с контрабандой 

https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
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золота. Группа расследовала все более активное участие группировки 3R в золо-

тодобывающем секторе в западной части страны, а также ситуацию в префектуре 

Ухам, где золотая лихорадка вокруг Куки дала группировке бывшей «Селеки» но-

вый источник дохода. Правительство также продолжало выдавать разрешения на 

добычу полезных ископаемых в районах, находящихся вне его контроля, что по-

вышает риск финансирования вооруженных групп за счет эксплуатации природ-

ных ресурсов. 

 В рассматриваемый период наблюдалось также более активное распростра-

нение подстрекательских лозунгов в социальных, онлайновых и печатных сред-

ствах массовой информации, чему зачастую способствовали акции организован-

ных сетей. В феврале и марте несколько сотрудников Многопрофильной ком-

плексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Цен-

тральноафриканской Республике стали объектами клеветнической кампании со 

стороны лиц, близких к правительству Центральноафриканской Республики. Эта 

кампания, наряду с продолжающимся использованием подстрекательских фор-

мулировок политическими партиями, вызывает обеспокоенность в связи с пред-

стоящим избирательным периодом. 

 Что касается осуществления санкций, то в докладе подчеркивается, что фи-

гурант санкционного списка Нурредин Адам продолжал нарушать запрет на по-

ездки, а также отмечаются задержки с представлением уведомлений об эмбарго 

на поставки оружия Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолю-

цией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике. 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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 I. Справочная информация 
 

 

1. 31 января Совет Безопасности принял резолюцию 2507 (2020), на основа-

нии которой Группа экспертов была уполномочена, среди прочего, представить 

Совету после обсуждения с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным ре-

золюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, заключительный 

доклад не позднее 15 июля. 

2. В соответствии с резолюцией 2507 (2020) в настоящем докладе, в частно-

сти, содержится оценка хода осуществления мер, введенных Советом Безопас-

ности (оружейное эмбарго, запрет на поездки и замораживание активов), и рас-

сматривается ряд вопросов в целях выявления лиц и организаций, причастных к 

подпадающим под санкции видам деятельности, перечисленным в пунктах 20–

22 резолюции 2399 (2018) Совета и дополненным в резолюции 2507 (2020). 

3. Настоящий доклад охватывает период с 1 марта, начала срока действия 

мандата Группы, по 9 июня, дату завершения работы над докладом, и содержит 

ссылки на предыдущие события. 

4. В связи с кризисом ликвидности в Организации Объединенных Наций и 

последовавшим за этим сокращением штата письменных переводчиков Группе 

пришлось ограничить объем своего доклада. В результате некоторые из ее вы-

водов включены в приложения. 

5. Из-за ограничений на поездки, связанных с пандемией коронавирусного 

заболевания (COVID-19), Группа не имела возможности совершать поездки и 

проводить расследования на местах с начала действия своих полномочий, что 

серьезно ограничивало ее способность в полной мере выполнять свой мандат.  

 

  Сотрудничество 
 

6. С начала срока действия своего мандата Группа обратилась с 17 официаль-

ными сообщениями к государствам-членам, международным организациям и 

частным юридическим лицам. Она получила только пять ответов (см.  приложе-

ние 1). 

7. В соответствии с пунктом 8 резолюции 2507 (2020) Совета Безопасности 

Группа экспертов продолжала обмениваться информацией с другими группами 

экспертов, учрежденными Советом Безопасности, в частности с группами экс-

пертов по Южному Судану и по Судану, а также Группой экспертов по Демокра-

тической Республике Конго. 

8. Группа выражает признательность также Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноаф-

риканской Республике (МИНУСКА) за ее неизменные поддержку и сотрудниче-

ство. 

 

  Методология 
 

9. Группа стремится обеспечивать соблюдение стандартов, рекомендованных 

Неофициальной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, ка-

сающимся санкций, в ее докладе, изданном в декабре 2006 года (см. S/2006/997, 

приложение). Группа стремится обеспечить максимально высокий уровень 

транспарентности в своей работе, но в ситуациях, когда раскрытие личности ин-

форматоров может подвергнуть их или других лиц недопустимым рискам в 

плане безопасности, она не предавала гласности идентифицирующую их инфор-

мацию. Группа подтверждала выводы, сверяя информацию с независимыми и 

надежными источниками. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/2006/997
https://undocs.org/ru/S/2006/997
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10. Группа также стремится быть максимально объективной и старалась 

предоставлять в распоряжение сторон, когда это уместно и возможно, любую 

содержащуюся в докладе информацию, в связи с которой могут упоминаться эти 

стороны, для рассмотрения и представления замечаний и ответов в течение уста-

новленного срока. 

11. Группа сохраняет свою независимость и пресекает любые попытки нане-

сти ущерб ее беспристрастности или создать впечатление о ее предвзятости. 

Прежде чем препроводить настоящий доклад Председателю Совета Безопасно-

сти, Группа консенсусом одобрила текст данного доклада и содержащиеся в нем 

выводы и рекомендации. 

 

 

 II. Политические вопросы: осуществление Политического 
соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике, предстоящие 
выборы и призывы к переходному периоду 
 

 

 A. Осуществление Соглашения и санкционные меры 
 

 

12. Как правительство, так и подписавшие Соглашение вооруженные группы 

продолжали выражать поддержку осуществлению Политического соглашения о 

мире и примирении в Центральноафриканской Республике (S/2019/145, прило-

жение), подписанного в феврале 2019 года. В ходе шестой, седьмой и восьмой 

сессий Исполнительного комитета по мониторингу, состоявшихся соответ-

ственно 3 декабря 2019 года, 28 февраля 2020 года и 22 мая 2020 года, подписав-

шие Соглашение стороны и международные партнеры продолжали обсуждать 

санкции в ответ на нарушения в соответствии со статьей 35 Соглашения 

(см. приложение 2.1 и S/2019/930, п. 15). Вместе с тем Группа отмечает, что ли-

деры вооруженных групп Али Дарасса, Махамат аль-Хатима и Абасс Сидики до 

сих пор не стали объектом каких-либо из обсуждавшихся целевых мер (напри-

мер, приостановление или отзыв назначения на официальные должности, испол-

нение ордеров на арест или замораживание активов), несмотря на причастность 

находящихся под их командованием боевиков к явным и неоднократным нару-

шениям (см. пп. 15, 52–57, 66 и 82–89)1. 

 

 

 B. Напряженность вокруг подготовки к выборам 
 

 

13. Хотя пандемия COVID-19 вызвала озабоченность в связи с возможными 

задержками, Национальное избирательное агентство объявило 29 апреля о том, 

что первый и второй раунды президентских выборов и выборов в законодатель-

ные органы по-прежнему запланированы соответственно на 27 декабря 

2020 года и 7 февраля 2021 года. В приложении 2.2 содержится информация о 

подготовке к выборам политических партий, включая создание 11 февраля оп-

позиционной политической платформы, в состав которой входят Союз за обнов-

ление Центральной Африки Анисе Дологеля и партия «Ква На Ква» (КНК) быв-

шего президента Франсуа Бозизе. 

14. В ходе обсуждений с Группой и в публичных коммюнике лидеры оппози-

ции выразили ряд озабоченностей по поводу предстоящих выборов.  

 

__________________ 

 1 Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Центральноафриканской Республике проводила военные операции против 

их вооруженных групп (см. S/2020/124, пп. 6, 29 и 33). 

https://undocs.org/ru/S/2019/145
https://undocs.org/ru/S/2019/145
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2020/124
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  Вопросы безопасности и политические проблемы 
 

15. Во-первых, лидеры оппозиции считали, что отсутствие безопасности мо-

жет подорвать их способность вести кампанию. Свидетельством проблем, с ко-

торыми сталкиваются политики из-за присутствия вооруженных групп, стало то, 

что 10 февраля боевики группировки «Возвращение, восстановление в правах и 

реабилитация» (3R) остановили лидера политической партии «Движение за 

освобождение центральноафриканского народа» (МЛПК) Мартена Зигеле по до-

роге в Манн (префектура Ухам-Пенде). Хотя его сопровождали военнослужащие 

Центральноафриканских вооруженных сил (ЦАВС), он был вынужден вер-

нуться в Бокарангу. Лидер 3R Сиво, по сообщениям, утверждал, что Зигеле не 

проинформировал вооруженную группу о своих передвижениях 2. В приложении 

2.3 содержится информация об угрозах в адрес членов МЛПК со стороны лидера 

Патриотического движения за Центральную Африку (ПДЦА) Махамата аль-Ха-

тимы. 

16. Некоторые лидеры оппозиции утверждали, что президент сформировал 

альянс с некоторыми вооруженными группами в надежде на то, что эти группы 

будут способствовать его переизбранию, например, оказывая влияние на изби-

рателей или деятельность Национального избирательного агентства в префекту-

рах (см. приложение 2.4). Хотя Группа не смогла подтвердить наличие такой 

стратегии, она отметила, что ряд местных лидеров вооруженных групп, контро-

лирующих районы в северо-восточной части страны, вели кампанию за переиз-

брание Туадеры (см. приложение 2.5). 

17. В приложении 2.6 содержится информация по вопросам, поднятым оппо-

зицией в отношении Национального избирательного агентства и его независи-

мости. 

 

  Дискуссия вокруг провалившейся конституционной реформы и призывов 

к переходному периоду 
 

18. Напряженность в отношениях между правительством и оппозицией сфор-

мировалась в связи с предложением о конституционной реформе, предусматри-

вающим продление сроков полномочий президента и Национальной ассамблеи 

в случае, если выборы не удастся провести в установленные сроки из -за форс-

мажорных обстоятельств (например, пандемия COVID-19). Сторонники этого 

предложения, которое получило поддержку правительства (см. приложение 2.7), 

сообщили Группе, что оно направлено на предотвращение институционального 

вакуума и нового политического переходного периода.  

19. Идея создания переходного правительства с участием всех политических 

партий, которая получила поддержку в 2019 году (см. S/2019/930, п. 40), дей-

ствительно вновь возникла из-за роста вероятности задержек с проведением вы-

боров. В то время как основные лидеры оппозиции перестали открыто пропа-

гандировать эту идею после того, как против нее выступили гаранты Соглаше-

ния3, другие лица продолжали выражать свою поддержку, например, президент 

коалиции «Сирири» Мустафа Сабун (см. S/2019/930, приложение 2.10, и прило-

жение 2.8 настоящего доклада). Кроме того, бывший начальник штаба армии 

(2016–2018 годы) Людовик Нгайфе в апреле призвал к созданию триумвирата 

при поддержке военного совета, с тем чтобы обеспечить «освобождение» 

__________________ 

 2 См. Radio France Internationale, “RCA: un député accuse un groupe armé de l'avoir empêché de 

circuler librement”, 13 February 2020. 

 3 Afrique Panorama, “Centrafrique : Idée de transition refusée par la communauté internationale”, 

9 October 2019. 

https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
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территории от присутствия вооруженных групп в преддверии любых выборов 

(см. приложение 2.9). 

20. Гражданское общество и члены оппозиции выразили серьезную обеспоко-

енность по поводу предлагаемой конституционной реформы, считая, что она 

направлена на то, чтобы предоставить президенту возможность продлить ср ок 

своих полномочий путем использования в своих интересах концепции форс-ма-

жорных обстоятельств (см. приложение 2.10). Некоторые международные парт-

неры также выразили обеспокоенность по поводу сроков реализации этого пред-

ложения, считая, что такая инициатива за несколько месяцев до выборов, в от-

сутствие согласия политических акторов, может стать фактором нестабильности 

(см. приложение 2.11). 

21. В своем заключении от 5 июня Конституционный суд объявил это предло-

жение антиконституционным и указал, что в случае задержек решение должно 

быть найдено путем общенационального согласования, исключив при этом сце-

нарий переходного периода (см. приложение 2.12). 

 

  Возвращение Франсуа Бозизе 
 

22. После семи лет изгнания бывший президент и фигурант санкционного 

списка Франсуа Бозизе вернулся в Центральноафриканскую Республику в ночь 

с 15 на 16 декабря 2019 года (более подробная информация об этом возвращении 

содержится в приложении 2.13). Он заявил 27 января о своем намерении хода-

тайствовать об исключении его из санкционного списка Организации Объеди-

ненных Наций и поддержать текущие усилия по примирению (см.  приложе-

ние 2.14)4. 

23. Возможное выдвижение кандидатуры Бозизе на президентских выборах 5 

вызвало серьезную обеспокоенность у тех, кто настаивал на переизбрании пре-

зидента, который победил в 2016 году благодаря поддержке большинства членов 

КНК и этнической общины Бозизе — гбайя. 

24. Встреча между президентом и Бозизе, состоявшаяся 21 января, не смогла 

разрядить напряженность, которая достигла своего пика в конце марта — начале 

апреля. Арест 28 марта в доме лидера движения «антибалака» и министра ис-

кусства, культуры и туризма Дьёдонне Ндомате лиц, подозреваемых в организа-

ции государственного переворота, и арест других лиц, находившихся вблизи 

дома Бозизе 3 апреля (см. приложение 2.15), стали, по словам бывшего прези-

дента, свидетельством осуществления правительственной стратегии, направ-

ленной на «его политическую и физическую ликвидацию» (см. приложение 

2.16). В ответ власти Центральноафриканской Республики указали, что ни один 

из этих инцидентов не был направлен непосредственно против Бозизе (см.  при-

ложение 2.17). 

 

 

 C. Дело Элио Чиолини, известного также как Бруно Лугон 
 

 

25. Группа была проинформирована многочисленными источниками 6  о том, 

что в период с февраля по апрель 2020 года один человек под именем «Бруно 

Лугон», представившись «специальным советником президента по вопросам 

национальной безопасности» (см. приложение 2.18), предложил вооруженным 

__________________ 

 4 Официальное ходатайство об исключении из списка еще не представлено (процедуры 

исключения из списка URL: www.un.org/securitycouncil/sanctions/delisting). 

 5 Объявлено его сторонниками, но еще не подтверждено самим Бозизе, URL: 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2541879835910307&id=100002649466235. 

 6 Лидеры вооруженных групп и политики. 

http://www.un.org/securitycouncil/sanctions/delisting
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2541879835910307&id=100002649466235
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группам и лидерам оппозиции поддержку, в том числе оружие, с целью сверже-

ния правительства Центральноафриканской Республики и содействия политиче-

скому переходному периоду. В текстовом сообщении, полученном Группой 

(см. приложение 2.19), Лугон утверждал, что он работает от имени «группы лиц, 

принимающих решения по глобальным вопросам». 

26.  Согласно информации, собранной Группой, Лугон не смог заручиться под-

держкой тех, с кем он связывался. Действительно, ряд лиц, с которыми связалась 

Группа, указали на свои подозрения в том, что это была уловка для предъявления 

им обвинений. 

27. В ходе беседы с Группой 26 мая человек, представившийся Бруно Лугоном, 

утверждал, что работает офицером разведки под руководством президента. Он 

подтвердил Группе, что сделал вышеупомянутые предложения об оказании под-

держки нескольким заинтересованным сторонам в Центральноафриканской Рес-

публике. Он обосновал эти предложения тем, что они являются частью страте-

гии по выявлению угроз нынешнему режиму. После того как Группа запросила 

информацию, власти Центральноафриканской Республики указали, что «под-

рывная деятельность» Лугона выходила за рамки его мандата в качестве совет-

ника президента. Они сообщили Группе, что он был уволен со службы 3 июня 

(см. приложение 2.20) и арестован двумя днями позже. 

28.  Дальнейшие расследования, проведенные Группой, показали, что настоя-

щее имя Лугона — Элио Чиолини и что он является гражданином Италии, име-

ющим судимости, в том числе за связи с ультраправыми террористическими 

группами. Он отрицал эту информацию. Однако те, кто знаком с Чиолини, 

узнали его по фотографии на пропусках, которые были подписаны консульством 

Центральноафриканской Республики в Дуале (Камерун) и которые Лугон ис-

пользовал для въезда в страну. Более подробная информация о Чиолини приво-

дится в приложении 2.21. 

 

 

 III. Продолжение боестолкновений на северо-востоке 
 

 

29.  В докладе Группы, опубликованном в декабре 2019 года, описывался теку-

щий конфликт, главным образом между фракцией рунга, входящей в состав 

Народного фронта за возрождение Центральной Африки (НФВЦА) (далее — 

НФВЦА/рунга), и преимущественно коалицией гула и кара, состоящей из Пар-

тии за объединение центральноафриканского государства (ПОЦГ)/Патриотиче-

ского объединения за обновление Центральной Африки (ПООЦА) и Движения 

центральноафриканских освободителей за справедливость (ДЦОС) 

(см. S/2019/930, пп. 46–76). В последующие месяцы конфликт с точки зрения 

динамики расширялся как в географическом плане, так и в плане сложности, и 

характеризовался вовлечением новых участников, главным образом из Судана. 

Бои распространились на Брию (префектура Верхнее Котто) 25 января и Нделе 

(префектура Баминги-Бангоран) 11 марта. 

30.  В пунктах 43–50 ниже также рассматривается случай пропавшего оружия, 

который иллюстрирует недостатки в распоряжении вооружениями националь-

ными властями, а также широко распространенные нарушения прав человека и 

международного гуманитарного права, совершаемые воюющими сторонами, 

включая использование гражданских лиц в качестве «живого щита», принуди-

тельное возвращение внутренне перемещенных лиц, широко распространенное 

сексуальное насилие и насилие в отношении гуманитарных работников.  

 

  

https://undocs.org/ru/S/2019/930
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 A. Конфликт, вызванный политикой и этническим 

соперничеством 
 

 

31. Территориальный контроль и связанная с ним возможность взимания нало-

гов оставались главной целью воюющих сторон, при этом политические мотивы 

в году проведения выборов усиливались. Несколько членов вооруженных групп, 

действующих на северо-востоке страны, сообщили Группе, что, по их мнению, 

удержание основных городов имеет существенно важное значение для того, 

чтобы, в случае необходимости, влиять на результаты выборов и иметь преиму-

щество на переговорах с политическими действующими лицами, включая пра-

вительство. Как сообщалось ранее (см. S/2017/1023, пп. 147–152), традиционное 

соперничество между общинами гула и рунга также продолжало подпитывать 

конфликт. 

32. Руководство ПООЦА — Закария Дамане и его племянник Джоно Ахаба, в 

настоящее время министр энергетики и углеводородов, — продолжали исполь-

зовать ПОЦГ в качестве прикрытия для проведения военных операций7. Как от-

мечалось в предыдущем докладе Группы (см. S/2019/930, пп. 55–64), официаль-

ный лидер ПОЦГ Нурд Грегаза, хотя и взял на себя ответственность за продол-

жающиеся боевые действия (см. приложение 3.1), по-прежнему выступал лишь 

в качестве номинального лидера. По словам членов ПОЦГ и ПООЦА, решение 

о нападении на Нделе 11 марта, которое спровоцировало наиболее серьезные 

нарушения международного гуманитарного права за отчетный период 

(см. п. 47), было принято и нападение было подготовлено Дамане, который непо-

средственно поручил Азору Калите провести эту операцию. Руководство 

ПОЦГ/ПООЦА надеялось установить контроль над тремя префектурами в се-

веро-восточной части, чтобы добиться политических выгод после выборов, в 

частности назначения премьер-министра из общины гула8. 

33. Конфликт значительно ослабил военный потенциал НФВЦА, усилив зави-

симость от иностранных боевиков из Судана (см. пп. 36–37). Он также спрово-

цировал распри внутри вооруженной группы (см. приложение 3.2). 

 

  Возвращение Мишеля Джотодии 
 

34. 10 января бывший президент Мишель Джотодия (см. S/2019/930, пп. 123–

138) вернулся в Центральноафриканскую Республику с двухдневным визитом, 

первым после его ухода с поста президента в январе 2014 года.  

35. После его возвращения Группа собрала показания членов НФВЦА, 

ПООЦА, ПОЦГ и ДЦОС, которые свидетельствовали о том, что Джотодия вновь 

возглавил общину гула. Группа была также проинформирована о том, что Джот-

одия был одним из подстрекателей вышеупомянутых распрей в НФВЦА, стре-

мясь вернуть себе статус лидера группировки бывшей «Селеки». Это подтвер-

дило раскол между Джотодией и Нурредином Адамом, которые, по сообщениям, 

не поддерживали контактов со времени мирных переговоров в Хартуме в январе 

2019 года9. 

36. В период с 15 по 16 апреля и в середине мая 2020 года представители об-

щины гула, ПООЦА и НФВЦА, включая «генерала» Али Усту, встретились с 

Дарасой в Бокольбо (префектура Уака) для обсуждения «оборонного соглаше-

ния» между Союзом за мир в Центральной Африке (СМЦА), с одной стороны, и 

__________________ 

 7 Представители общины гула и члены вооруженной группы. 

 8 Те же лица. 

 9 Представители Народного фронта за возрождение Центральной Африки и сторонники 

Джотодии. 

https://undocs.org/ru/S/2017/1023
https://undocs.org/ru/S/2017/1023
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
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вооруженными элементами из общины гула из числа диссидентов 

ПООЦА/ПОЦГ и НФВЦА, с другой стороны. Согласно показаниям нескольких 

человек, включая лиц, присутствовавших на апрельской встрече, Джотодия раз-

говаривал с Дарасой по телефону. Тогда он указал, что делегация общины гула 

находится там по его указанию, что служит подтверждением того, что он снова 

возглавил вооруженную группу. Джотодия подтвердил Группе свое намерение 

вернуться в Центральноафриканскую Республику, но только в целях содействия 

примирению (приложение 3.3). 

 

 

 B. Расширение участия суданских боевиков 
 

 

37. Как подчеркивалось в предыдущем докладе Группы (см. S/2019/930, 

пп. 65–69), как НФВЦА, так и коалиция ПООЦА/ПОЦГ/ДЦОС использовали 

свои связи в соседних странах, в частности с лидерами суданских общин, для 

получения боеприпасов, оружия и вербовки боевиков, которым обещали плату в 

виде наличных средств, скота или награбленного имущества. После нападения 

16 февраля НФВЦА на Бирао у погибших бойцов НФВЦА были обнаружены 

чадские и суданские удостоверения личности (см. приложение 3.4). 

 

  Значительный приток ополченцев из общины миссерия 
 

38.  В приложении 3.5 содержится информация о притоке иностранных боеви-

ков, в том числе суданских боевиков миссерия. 

 

  Бывший лидер «Джанджавид» под защитой Патриотического объединения 

за обновление Центральной Африки 
 

39. В своем предыдущем докладе Группа рассказала о союзе между коалицией 

ПОЦГ/ПООЦА/ДЦОС и членами этнической группы таиша из Судана 

(см. S/2019/930, пп. 65 и 66). 

40. В середине февраля в резиденции султана Бирао в течение нескольких дней 

находился Али Кушаиб (см. приложение 3.6) — таиша из Судана. Кушаиб — 

бывший предводитель «Джанджавид», который был включен в состав суданских 

сил безопасности в 2006 году в качестве начальника центральной резервной по-

лиции в Ум-Дафуке (Южный Дарфур). Он уехал в Центральноафриканскую Рес-

публику из Судана, где, по сообщениям, ему угрожал арест по ордеру Междуна-

родного уголовного суда10. 

41. Кушаиб прибыл в Бирао на двух пикапах с боевиками и запасами боепри-

пасов, которые, по сообщениям, были переданы ДЦОС и использовались для за-

щиты Бирао во время нападений со стороны НФВЦА/рунга в период с 13 по 16 

февраля, всего через несколько дней после его прибытия 11. 

42. В период с февраля по июнь Кушаиб оставался в районе Сам-Уанджа (пре-

фектура Верхнее Котто) под защитой лидера ПООЦА Закарии Дамане. 7 июня 

он сдался местным властям в Бирао, а затем был передан Международному уго-

ловному суду12. 

43. Группа считает, что растущее участие суданских вооруженных боевиков 

представляет собой серьезную угрозу для долгосрочной стабильности северо-

__________________ 

 10 “ICC wanted Kushayb fled to Central African Republic: report”, Sudan Tribune, 22 February 

2020. 

 11 Конфиденциальные источники. 

 12 International Criminal Court, “Situation in Darfur (Sudan): Ali Kushayb is in ICC custody”, 

press release, 9 June 2020. 

https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
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восточной части страны, поскольку ни одна центральноафриканская вооружен-

ная группировка не способна контролировать их действия. Запланированная 

Группой поездка в Судан для обсуждения таких вопросов была отложена в связи 

с пандемией COVID-19. 

 

 

 C. Пропажа в Бирао изъятого оружия 
 

 

44. В ходе боестолкновений между НФВЦА и ДЦОС в Бирао 16 февраля был 

выведен из строя грузовик огневой поддержки НФВЦА, в результате чего по-

гибли два находившихся в нем человека. Автотранспортное средство и его со-

держимое были доставлены в армейский лагерь в Бирао. Группа получила фото-

графии захваченных материальных средств, которые включали в себя: грузовик 

огневой поддержки, ствол миномета, опорную плиту и минометную мину, одну 

ракету и пусковой ствол, три пулемета и значительное количество боеприпасов 

(см. фотографии и подробные данные в приложении 3.7).  

45. Группа подтвердила, что 22 апреля этого автотранспортного средства, ору-

жия и боеприпасов в армейском лагере уже не было. Местные источники сооб-

щили, что оружие и боеприпасы были проданы членам ДЦОС и молодежи кара 

и что автотранспортное средство было передано султану Бирао, а позднее заме-

чено на стоянке на территории комплекса султана, окрашенное в белый цвет. 

46. В ходе обсуждений с Группой бывшие и нынешние командиры, дислоци-

рованные в Бирао, утверждали, что оружие и боеприпасы были доставлены в 

Банги в период ротации воинского контингента (13–16 апреля). Однако Группа 

не смогла обнаружить никаких учетных записей об их перевозке или получении 

в Банги, и она намерена провести дальнейшее расследование этого инциде нта. 

 

 

 D. Нарушения международного гуманитарного права: ключевая 

динамика конфликта на северо-востоке 
 

 

47. Приводимые ниже выводы основаны на информации, собранной из целого 

ряда источников, включая очевидцев событий, а также тех, кто участвовал в рас-

следованиях, в Нделе и других местах.  

 

  Потери среди гражданского населения росли, поскольку вооруженные 

группы использовали в собственных целях фактор этнической 

принадлежности 
 

48. Поскольку продвигаемая вооруженными группами и их политическими 

сторонниками роль фактора этнической принадлежности усиливалась, основное 

внимание в ходе боевых действий переключилось на префектуру Баминги-Бан-

горан, что оказало значительное воздействие на гражданское население. Напри-

мер, в боестолкновениях 11 марта в Нделе, которые были спровоцированы напа-

дением раскольнических групп из общины гула из НФВЦА, присоединившихся 

к коалиции ДЦОС/ПООЦА/ПОЦГ, 16 из 27 погибших были гражданскими ли-

цами. 29 апреля еще 21 мирный житель был убит и более 50 ранено, когда бое-

вики НФВЦА/гула напали на мирных торговцев на рынке. Гражданские лица, 

принадлежащие к различным этническим группам, также стали основными 

жертвами карательных нападений в префектуре Баминги-Бангоран (подробно-

сти и карта содержатся в приложении 3.8) и в других местах (см.  приложе-

ние 3.9). 
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  Реакция международного сообщества, осложненная конфликтной 

динамикой 
 

49. В Нделе, в напряженной обстановке, когда из префектуры Нана-Гребизи 

прибывали боевики Патриотического движения за Центральную Африку 

(ПДЦА), участились случаи нарушения международного гуманитарного права, 

которые заключались в неоднократных угрозах в адрес сотрудников гуманитар-

ных организаций, вооруженных грабежах и кражах, а также срыве деятельности  

неправительственных организаций (НПО). Это не только поставило под прямую 

угрозу деятельность гуманитарных организаций, но и ограничило их возможно-

сти по реагированию на кризис, поскольку они неоднократно были вынуждены 

временно прекращать свою деятельность в период роста гуманитарных потреб-

ностей; например, значительно возросло число случаев сексуального насилия 

(см. приложение 3.10). 

50. 6 марта в Нделе, неподалеку от базы местного начальника штаба НФВЦА 

Адама Моктара, был застрелен национальный сотрудник МИНУСКА. Это убий-

ство было совершено после того, как в коммюнике Нурредина Адама от 16 фев-

раля МИНУСКА была обвинена в пристрастности во время нападения НФВЦА 

на Бирао 13–16 февраля (см. приложение 3.11). Хотя в коммюнике не содержа-

лось прямого приказа об акциях против МИНУСКА, Группа считает, что бое-

вики НФВЦА на местах, вероятно, заняли более враждебную позицию по отно-

шению к МИНУСКА, основываясь на агрессивных формулировках, используе-

мых руководством НФВЦА. 15 марта в префектуре Баминги-Бангоране боевики 

НФВЦА/гула обстреляли патруль миротворцев вдоль оси Бирао, в результате 

чего один миротворец получил ранение (подробная информация о нападениях 

на миротворцев содержится в приложении 3.12). 

 

  Принудительное возвращение внутренне перемещенных лиц 
 

51. В результате боестолкновений и несмотря на попытки боевиков НФВЦА/ 

рунга заставить перемещенных лиц вернуться в свои дома, большинство насе-

ления Нделе покинуло свои дома к 11 марта. По данным Управления по коорди-

нации гуманитарных вопросов, большинство перемещенных лиц в городе ис-

кали защиты за пределами комплекса МИНУСКА. В рамках устойчивой прак-

тики использования всеми воюющими сторонами гражданских лиц в качестве 

«живого щита», по сообщениям из частных источников, часто происходили слу-

чаи, когда боевики НФВЦА/рунга и боевики ПДЦА (см. приложение 3.13) с ору-

жием в руках в месте расположения внутренне перемещенных лиц вблизи базы 

МИНУСКА подвергали притеснениям этих перемещенных лиц и в конечном 

итоге вынудили всех их покинуть это место 29 марта. Эта стратегия была ана-

логична той, которая ранее использовалась в Бирао ДЦОС/ПОЦГ (см. приложе-

ние 3.14). 

 

 

 IV. Группировка «Возвращение, восстановление в правах 
и реабилитация» и Союз за мир в Центральной Африке, 
две группы, находящиеся в постоянном поиске новой 
территории 
 

 

52. В предыдущих докладах Группа описала, каким образом группировка 3R и 

СМЦА, хотя и имеют отдельные вертикали подчинения, имеют общие истоки и 

интересы. Обе эти группы представляют собой вооруженные группы, в которых 

доминируют фулани и которые нацелены на консолидацию и расширение кон-

троля над территорией в целях максимизации налоговых поступлений от сезон-

ного перегона скота (см. S/2018/1119, пп. 127–136, и S/2019/608, пп. 76–80, и 

https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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приложение 5.4). Несмотря на обязательства, взятые в соответствии с Соглаше-

нием, местные источники подтвердили, что с момента подписания Соглашения 

в феврале 2019 года обе группы постоянно расширяли свои зоны территориаль-

ного контроля. 

53. С января 2020 года в префектурах Лобайе, Омбелла-Мпоко и Ухам, откуда 

в прошлом никогда не поступало сообщений о присутствии сил 3R, были заме-

чены боевики этой группировки. Тем временем СМЦА усилил свое присутствие 

в префектуре Верхнее Мбому, несмотря на обещание Дарассы уйти из этого рай-

она (см. приложение 4.1). СМЦА также выиграл от дальнейшего ослабления по-

зиций НФВЦА, взяв под свой контроль смешанную бригаду в Бриа (см. п. 55). 

Крайне важно то, что это дало СМЦА контроль над одним из ключевых центров 

добычи природных ископаемых и налогообложения и обеспечило ему доступ к 

маршруту незаконного оборота оружия из Судана (см. S/2018/729, пп. 82–84, и 

S/2017/1023, пп. 145–152). 

54. Группа отметила, что совокупная территориальная экспансия предоставила 

этим двум группам возможность контролировать и собирать незаконные налоги 

на большинство видов деятельности, связанных с перегоном скота в стране , и 

усиливать их политические рычаги, что является ключевой целью в год прове-

дения выборов, как об этом говорится в пункте 30. 

 

  Неоднократные нарушения со стороны группировки «Возвращение, 

восстановление в правах и реабилитация» 
 

55. Продолжали поступать сообщения о нарушениях прав человека боевиками 

группировки 3R, в том числе в вышеуказанных префектурах, которые в послед-

нее время пострадали от действий вооруженной группы 3R. В префектуре Ухам-

Пенде, где с 2015 года действуют боевики 3R (см. S/2016/694, пп. 98–101), сооб-

щалось о неоднократных нарушениях прав человека, включая сексуальное наси-

лие (см. карту в приложении 4.2). Следует отметить, что всего в трех деревнях, 

расположенных вблизи друг от друга на оси Летеле — Пуголь (Кунджили, Ли-

муна и Нджом-Нджом) и контролируемых боевиками 3R (см. S/2019/608, пп. 71–

75, и приложения 5.1 и 5.2), за два месяца (март и апрель 2020 года) было заре-

гистрировано семь случаев сексуального насилия, совершенного, согласно со-

общениям, боевиками вооруженных групп13. Кроме того, в двух из этих семи 

случаев речь шла о более чем одном преступнике, а три жертвы были несовер-

шеннолетними. 

 

  Смешанная бригада в Бриа: смена руководства, никаких изменений 

в поведении 
 

56. Распространение акций и укрепление СМЦА на юго-востоке и в Бриа со-

провождалось систематическими нарушениями прав человека (подробная ин-

формация и карта приведены в приложении 4.3). В апреле Дарасса назначил 

местного лидера СМЦА в Бриа «генерала» Ваду Умду командиром смешанной 

бригады. Умда командовал боевиками, ответственными за незаконное задержа-

ние и насилие в отношении гражданских лиц14. 

 

__________________ 

 13 Конфиденциальные сообщения и источники. 

 14 Информация из тех же источников. 

https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2017/1023
https://undocs.org/ru/S/2016/694
https://undocs.org/ru/S/2016/694
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608
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  Стычки Союза за мир в Центральной Африке с Центральноафриканскими 

вооруженными силами, сопровождавшиеся нарушениями прав человека 
 

57.  Члены СМЦА совершили нападение на Обо 20 мая, и гражданские лица 

подверглись репрессиям как со стороны СМЦА, так и со ЦАВС (см. приложение 

4.4). 

 

 

 V. Усиление подстрекательской риторики в средствах 
массовой информации 
 

 

 A. Клеветнические кампании, направленные против 

Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике 
 

 

58. В начале февраля 2020 года в социальных сетях начали циркулировать со-

общения, в которых четыре сотрудника МИНУСКА обвинялись в контрабанд-

ных поставках оружия вооруженным группам, действующим в районе PK5 в 

Банги (см. приложение 5.1). Затем последовала хорошо организованная целена-

правленная кампания против персонала, которая включала использование вы-

мышленных местных НПО и аккаунтов в социальных сетях для как можно более 

широкого обмена сообщениями, а также обеспечения доступа к печатным и се-

тевым СМИ. Клеветнические заявления и использованная подстрекательская 

риторика включали в себя ссылки на персонал МИНУСКА как на «наемников, 

совершивших акты геноцида» и на «чистку из МИНУСКА» (см. приложение 

5.2). Прозвучали также призывы к проведению демонстраций и к совершению 

во время демонстраций нападений на автотранспортные средства МИНУСКА 

(см. приложение 5.3). Группа отмечает, что в новейшей истории такие кампании 

и протесты временами приобретали насильственный характер, приводя к жерт-

вам, в том числе среди миротворцев (см. S/2015/936, приложение 1.1, и 

S/2018/1119, пп. 160–163). Таким образом, исходя из прецедентов в контексте 

Центральноафриканской Республики, они представляют собой подстрекатель-

ство к насилию. 

59. Заметным лицом этой кампании стал директор местной НПО «Движение 

центральноафриканских патриотов за мир» (ДЦПМ) Бетсаида Джопоп Мбонго. 

ДЦПМ выпустило ряд коммюнике и призвало к проведению демонстраций с 

требованием об отзыве четырех сотрудников МИНУСКА (см.  приложение 5.4). 

Согласно данным из многочисленных источников, ключевую закулисную коор-

динирующую роль играл советник министерства иностранных дел Харуна 

Думба. Позднее в социальных сетях он признал определенную причастность 

(см. приложение 5.5). 

60. В ряде случаев правительственные должностные лица встречались с лиде-

рами ДЦПМ, которые использовали известность, появившуюся благодаря этим 

встречам, для повышения степени доверия к их заявлениям (см. приложе-

ние 5.6). Во время встречи 14 февраля лидеры ДЦПМ, которых сопровождал 

бывший близкий соратник лидера ополчения РК5 «Сила» (ныне покойный) 

(см. S/2018/729, приложение 5.6), поделились с министром иностранных дел до-

сье с изложением обвинений в адрес четырех сотрудников МИНУСКА. 

61. Министр иностранных дел 17 февраля направил МИНУСКА официальное 

письмо с требованием перевести четырех сотрудников в течение одной недели 

на основе информации, содержащейся в вышеупомянутом досье (см.  приложе-

ние 5.7). Однако 18 и 19 февраля власти Центральноафриканской Республики 

https://undocs.org/ru/S/2015/936
https://undocs.org/ru/S/2015/936
https://undocs.org/ru/S/2018/1119
https://undocs.org/ru/S/2018/729
https://undocs.org/ru/S/2018/729
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опубликовали коммюнике, осуждающие «оскорбительные, клеветнические, 

трайбалистские и расистские высказывания в социальных сетях» (см. приложе-

ние 5.8). Группа изучила доказательства, изложенные в досье, но не обнаружил а 

ни материалов заслуживающего доверия расследования, ни доказательств тор-

говли оружием. Группа запросила информацию о ходе официального расследо-

вания этих утверждений у государственного прокурора и министра иностран-

ных дел, однако на момент подготовки настоящего доклада ответа на этот запрос 

не поступило. 

 

 

 B. Быстролетная кампания, нацеленная на гуманитарный персонал 
 

 

62. В приложении 5.9 содержится информация о попытке манипулировать пан-

демией COVID-19 для нападок на гуманитарный персонал. 

 

 

 C. Распространение материалов подстрекательского характера 

в контексте выборов 
 

 

63. Группа считает, что в свете ряда недавних инцидентов, описанных в при-

ложении 5.10, существует опасность дальнейшего усиления подстрекательской 

риторики в преддверии выборов. 

 

 

 VI. Национальные силы обороны и безопасности, эмбарго 
на поставки оружия и незаконный оборот оружия 
 

 

 A. Обновленная информация о реформе сектора безопасности 
 

 

  Совместные подразделения по обеспечению безопасности: медленный 

прогресс и сохраняющиеся проблемы 
 

64. Создание совместных подразделений по обеспечению безопасности, в со-

став которых входили бы сотрудники национальных сил обороны и безопасно-

сти и члены вооруженных групп, было предусмотрено в Соглашении для защиты 

и обеспечения безопасности гражданского населения, укрепления обществен-

ного порядка и обеспечения безопасности коридоров сезонного перегона скота 

и мест добычи полезных ископаемых (см. S/2019/930, пп. 28–37). 

65. С вводом в действие трех региональных совместных подразделений по 

обеспечению безопасности на западе, в центре и на востоке страны возникли 

многочисленные сбои, включая задержки с развертыванием, выплатой суточ-

ного довольствия, а также путаницу в отношении сроков и окончательной инте-

грации сотрудников совместных подразделений по обеспечению безопасности в 

состав вооруженных сил. Ситуация привела к протестам со стороны бывших 

членов «антибалака» в составе совместных подразделений по обеспечению без-

опасности 17 апреля (см. приложение 6.1). 

66. В ответ на рост напряженности 12 мая правительство провело церемонию 

выпуска сотрудников западного совместного подразделения по обеспечению 

безопасности, прошедших подготовку в Буаре (префектура Нана-Мамбере) 

(см. приложение 6.2). Лидер 3R и специальный советник премьер-министра по 

делам совместных подразделений по обеспечению безопасности Аббас Сидики 

также присутствовал на выпускной церемонии, но через несколько дней он оста-

вил свой пост, заявив, что на церемонии он подвергся «угрозам и унижениям» 

(см. приложение 6.3). Источники указывают на то, что примерно 38 бывших чле-

нов 3R из состава совместного подразделения по обеспечению безопасности 

https://undocs.org/ru/S/2019/930
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дезертировали в середине мая и вернулись в 3R. Согласно сообщениям, 9 июня 

боевики 3R совершили нападение на лагерь совместного подразделения по обес-

печению безопасности вблизи Буара (см. приложение 6.4). 

67. Тем не менее 5 июня началось поэтапное развертывание 290 сотрудников 

совместных подразделений по обеспечению безопасности в Паве и Куи (префек-

тура Ухам-Пенде) в ожидании завершения строительства лагеря для совмест-

ного подразделения по обеспечению безопасности в Куи. Для о снащения этих 

подразделений 4 мая правительство уведомило Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, 

о своем намерении использовать оружие, собранное в ходе операций по разору-

жению, демобилизации, репатриации и реинтеграции.  

68. Началась также учебная подготовка совместных подразделений по обеспе-

чению безопасности в центральной части страны в Нделе (префектура Баминги-

Бангоран), где 16 мая (впервые с 2012 года) были развернуты военнослужащие 

ЦАВС. 

69. Сохранялись также недоработки в области дисциплины, контроля и 

надзора. Военное руководство ЦАВС не имело полного контроля над сотрудни-

ками совместных подразделений по обеспечению безопасности, и в отношениях 

между военнослужащими ЦАВС, силами внутренней безопасности и членами 

вооруженных групп явно просматривались недоверие и раскол. Важно отметить, 

что до развертывания или на момент составления настоящего доклада не было 

доработано четкое руководство по определению функций, правил применения 

вооруженной силы, а также по применению оружия и боеприпасов и контролю 

за ними. Наконец, военные наблюдатели Африканского союза не были готовы к 

развертыванию вместе с разворачиваемыми на западе совместными подразделе-

ниями по обеспечению безопасности из-за проблем в области безопасности и 

материально-технического обеспечения, что вызывало озабоченность с точки 

зрения надзора. 

 

  Набор и подготовка Центральноафриканских вооруженных сил 
 

70. Пятилетний план набора на военную службу в целях возрождения нацио-

нальной армии (2018–2022 годы) предусматривает ежегодный набор в ЦАВС 

1300 военнослужащих в офицерский, сержантский и рядовой состав. Поскольку 

в 2019 году набор кадров в рамках национального плана обороны не осуществ-

лялся (см. также S/2019/930, п. 145, и S/2019/608, приложение 6.2), руководство 

удвоило усилия по достижению внушительной цифры в 2600 человек, набран-

ных и подготовленных в 2020 году. Однако в свете пандемии COVID-19 набор 

кадров был еще раз отложен, и в мае были пересмотрены его цели, с тем чтобы 

к концу 2020 года набрать 1300 человек и подготовить, по оценкам, 400–500 че-

ловек. 

71. Пандемия также нарушила текущую учебную подготовку военнослужащих 

ЦАВС. Миссия Европейского союза по подготовке армии Центральноафрикан-

ской Республики завершила свою последнюю базовую подготовку 1000 ново-

бранцев в 2019 году и провела 12 модульных курсов для военнослужащих ЦАВС 

в период с января по март 2020 года, после чего получила от министерства обо-

роны указания прекратить всю подготовку в ответ на пандемию 15. По состоянию 

на 3 июня российские инструкторы подготовили 4200 военнослужащих ЦАВС в 

Банги и Беренго (префектура Лобайе) и организовали обучение 300 жандармов 

и 300 полицейских16. 

__________________ 

 15 Миссия Европейского союза по подготовке армии Центральноафриканской Республики. 

 16 Посольство Российской Федерации в Центральноафриканской Республике.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/930
https://undocs.org/ru/S/2019/608
https://undocs.org/ru/S/2019/608


 S/2020/662 

 

20-07974 19/154 

 

  Расширение президентской гвардии 
 

72. Несмотря на постоянные сбои в осуществлении запланированного набора 

военнослужащих ЦАВС в соответствии с национальным планом обороны, про-

должалось расширение президентской гвардии (Специальная группа республи-

канской защиты). В феврале в Анголе была завершена подготовка 150 новобран-

цев президентской гвардии (см. также S/2019/930, п. 146). В марте 100 человек 

были приняты на службу в армию (к которой формально относится президент-

ская гвардия), а 50 — в жандармерию17. 

73. В последующие месяцы роль президентской гвардии в обеспечении без-

опасности заметно расширилась, охватив все главные оси, перекрестки, офици-

альные здания и аэропорт в Банги и распространившись на Мбайки (префектура 

Лобайе) и Дамару (префектура Кемо) — две ключевые оси для въезда в Банги18. 

Военнослужащие президентской охраны были замечены на дежурстве, осна-

щенные штурмовыми винтовками и установленными на автомобилях пулеме-

тами, однако количество и виды предоставленного им оружия, а также системы 

контроля за оснащением президентской охраны были неясны19. Источники в по-

лиции и на таможне также сообщили об участии президентской гвардии в сборе 

незаконных налогов на контрольно-пропускных пунктах вдоль оси Банги-Да-

мара. 

74. Группа отмечает, что недавний набор личного состава президентской гвар-

дии не был предусмотрен в национальном плане обороны и что ее роль не коор-

динировалась в рамках процесса реформирования сектора безопасности 

(см. также S/2019/930, п. 146). 

 

  Нарушения прав человека и поведение национальных сил обороны 

и безопасности 
 

75. Поведение национальных сил обороны и безопасности оставалось пробле-

мой на всей территории страны, включая случаи применения сексуального наси-

лия, физической агрессии и незаконного налогообложения гражданского насе-

ления (см. приложение 6.5). 

 

 

 B. Оружие, захваченное в Гбадолите 
 

 

76. В своем предыдущем докладе Группа представила подробную информа-

цию о трансграничном незаконном обороте оружия и природных ресурсов 

между Демократической Республикой Конго и префектурой Нижнее Котто в 

Центральноафриканской Республике (см. S/2019/930, приложение 4.5). В 

2019 году имена трех конголезских торговцев были сообщены Группе, которая 

впоследствии препроводила их властям Демократической Республики Конго. В 

их число входила женщина по имени «Флоренс», которая, согласно сообщениям, 

занималась контрабандой оружия между Могоро и Гбадолитом в Демократиче-

ской Республике Конго и субпрефектурами Мобайе и Зангба (префектура Ниж-

нее Котто) в Центральноафриканской Республике. 

77. После изъятия 10 винтовочных подствольных гранатометов и 1490 боепри-

пасов калибра 7,62 × 39 мм (см. приложение 6.6) 28 апреля в аэропорту Гбадолит 

в провинции Северное Убанги, Демократическая Республика Конго, службам и 

__________________ 

 17 Presidency of the Central African Republic, “La cérémonie de fin de formation des 150 éléments 

du GSPR et de la gendarmerie nationale formés en Angola présidée par Faustin Touadéra”, 

Afrique Panorama, 17 February 2020. 

 18 Конфиденциальные местные источники. 

 19 Конфиденциальные источники. 
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безопасности была арестована женщина, идентифицированная как Флоренс Яба 

Монго (см. приложение 6.6). Флоренс Яба Монго, которая, как считалось, явля-

лась конголезской гражданкой, была переведена в Киншасу в начале мая для 

проведения дальнейших допросов 20 . Группа довольно основательно подозре-

вает, но не может подтвердить, что арестованная женщина была той же «Фло-

ренс», которая была идентифицирована в ходе ее расследования в 2019 году. 

Группа запросила у властей Демократической Республики Конго дополнитель-

ную информацию, однако на момент подготовки настоящего доклада никакого 

ответа получено не было.  

78. Несколько источников отметили, что Флоренс Яба Монго получила еще три 

посылки, доставленные по авиапочте в 2020 году, что свидетельствует о суще-

ствовании сети незаконной торговли, связанной с продажей оружия СМЦА и 

«антибалака» в обмен на природные ресурсы21. Такая же картина уже сообща-

лась ранее (см. S/2019/930, приложение 4.5; S/2019/608, приложение 4,7; 

S/2017/1023, пп. 177–180; S/2016/1032, пп. 143–149; и S/2015/936, пп. 52–69). 

Группа намерена продолжать свои расследования в отношении этой сети и  при-

частных к ней лиц. 

79. Информацию о других случаях трансграничного незаконного оборота ору-

жия см. в пунктах 37–43 и приложении 6.7. 

 

 

 C. Своевременность уведомлений об эмбарго на поставки оружия 
 

 

80. Группа отмечает, что в течение отчетного периода большинство уведомле-

ний, представленных Комитету, не соответствовали требованию Совета Безопас-

ности об уведомлении не менее чем за 20 дней до осуществления любых поста-

вок в соответствии с пунктом 2 резолюции 2507 (2020). 

 

 

 VII. Золото и алмазы 
 

 

81. В течение рассматриваемого периода Группа продолжала свое расследова-

ние в отношении алмазов (см. приложение 7.1). Она также задокументировала 

вмешательство вооруженных групп в кустарную добычу золота. На основе своих 

расследований, охватывающих пять префектур (Мамбере-Кадеи, Нана-Гребизи, 

Нана-Мамбере, Ухам и Ухам-Пенде), Группа пришла к выводу о том, что воору-

женные группы, присутствующие в этих районах, продолжают получать финан-

совую выгоду от незаконного оборота золота. Кроме того, отсутствие надлежа-

щей системы отслеживания делает весьма вероятным то, что золото, добываемое 

в районах, контролируемых вооруженными группами, будет подрывать офици-

альную производственно-сбытовую цепь. 

 

  

__________________ 

 20 Конфиденциальные источники. Patient Ligodi, “RDC: des armes saisies à l'aéroport de 

Gbadolite, une femme d'affaires arrêtée”, Radio France internationale, 5 May 2020. 

 21 Конфиденциальные источники. 
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 A. Группировка «Возвращение, восстановление в правах 

и реабилитация» и золото 
 

 

82. Несколько источников, включая представителей гражданского общества, 

торговцев золотом и местные органы власти, сообщили Группе, что боевики 

группировки 3R контролируют деятельность в районах добычи полезных иско-

паемых, расположенных вокруг Дилапоко в 30 км от Гамбулы в префектуре 

Мамбере-Кадеи. Группа также подтвердила, что эта вооруженная группа зани-

малась добычей золота и торговлей им на приисках в Даназанго, Гомфоро и 

Идере, расположенных в западной части префектуры Нана-Мамбере. 

83. В феврале боевики группировки 3R ввели незаконный еженедельный налог 

в размере 15 000 франков КФА (25 долл. США) с каждого искателя,  находивше-

гося на объекте в Гомфоро, где, по словам очевидцев, постоянно базировались 

50 вооруженных боевиков группировки 3R. Иногда фиксировались случаи, когда 

боевики из 3R занимались добычей золота или получали плату золотом. Источ-

ники сообщили Группе, что группировка 3R делится доходами с местными вла-

стями Центральноафриканской Республики в Гамбуле. Хотя эта информация не 

может быть подтверждена, Группа считает необходимым провести дополнитель-

ное расследование. 

84. Информация, изученная Группой, свидетельствует о том, что со времени 

представления предыдущего доклада Группы (S/2019/930) интерес группи-

ровки 3R к добычной деятельности возрос, что свидетельствует об активизации 

усилий этой вооруженной группы по сбору средств для финансирования терри-

ториальной экспансии (см. пп. 51–53). Группировка 3R централизовала сбор 

средств, полученных от незаконного налогообложения, через свою вертикаль 

подчинения. Например, несколько источников, включая свидетелей, сообщили 

Группе, что командир группировки 3R в районе Дилапоко, «полковник» Джи-

брин (или Джибриль), доложил Сидики о средствах, собранных его боевиками.  

85. Несколько источников сообщили Группе, что бóльшая часть золота, добы-

того в районах, контролируемых группировкой 3R, продавалась в Камеруне и 

Чаде. Основными пунктами въезда в Камерун были Гбити, Кензу и Бомбете 

(см. п. 91 и карту в приложении 7.2). Источники также предположили, что груп-

пировка 3R также перевозила золото в Банги. 

 

 

 B. Вооруженные группы, привлеченные золотой лихорадкой 

в префектуре Ухам 
 

 

86. В декабре 2019 года в районе Куки, в 80 км к северу от Боссангоа (префек-

тура Ухам), началась масштабная золотодобывающая деятельность, что спрово-

цировало массовое перемещение населения из других районов Центральноаф-

риканской Республики и соседних стран, включая Демократическую Республику 

Конго, Камерун, Судан и Чад. Например, в январе 2020 года население Куки, по 

некоторым оценкам, увеличилось по меньшей мере на 5000 человек. Впослед-

ствии деятельность по разведке и разработке расширилась вдоль дороги Куки-

Маркунда (префектура Ухам). На момент подготовки настоящего доклада 

участки вокруг Куки, Каданги, Биранги, Було и Каджамы являлись ключевыми 

районами для добычной деятельности на этой дороге, привлекая к ней значи-

тельное число вооруженных групп (см. карту в приложении 7.3). 

87. По словам свидетелей и лиц, знакомых с вооруженными группами и золо-

тодобывающим сектором в префектуре Ухам, основными вооруженными груп-

пами, действующими в вышеупомянутых районах, были ПДЦА, НФВЦА, груп-

пировка «Революция и справедливость» и, в меньшей степени, группировка 
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«антибалака». Первые три действовали в координации, в основном в сборе нало-

гов на контрольно-пропускных пунктах на дорогах, ведущих к местам добычи. 

Группа считает, что такая координация представляла собой оппортунистическое 

соглашение между местными командирами более низкого звена, неподконтроль-

ными центральному руководству своих вооруженных групп.  

88. Участие командиров среднего и местного звена было подтверждено тремя 

событиями. Первым было убийство командира НФВЦА, «генерала» Юссуфа, в 

Боджомо. Согласно источникам, осведомленным об этой вооруженной группи-

ровке, он был убит в марте из-за разногласий со своими лидерами, базирующи-

мися в Кага-Бандоро, по поводу распределения налоговых поступлений. Вторым 

являлось зафиксированное очевидцами постоянное присутствие на приисках в 

апреле базирующегося в Кага-Бандоро одного из лидеров НФВЦА — «генерала» 

Абделькадера. Третье заключалось в том, что, как сообщили Группе несколько 

источников, пять местных лидеров ПДЦА, базирующихся в Кага-Бандоро, ез-

дили в Куки в период с февраля по март. 

89. Золото, добываемое на вышеупомянутых объектах, в основном переправ-

лялось контрабандным путем в Чад или «отмывалось» в Банги, попадая в конеч-

ном счете к официальным экспортерам, базирующимся в Банги. Группа была 

проинформирована о том, что торговцы золотом в этих местах авансируют дея-

тельность своих агентов на местах. Группа получила имена лиц, которые неза-

конно содействовали такой деятельности, и может подтвердить в этой связи при-

частность известного бангийского торговца Абдулая Чайбу. Группа удостовери-

лась в том, что в марте и апреле Чайбу предпринял поездку на прииски, контро-

лируемые вооруженными группами в префектуре Ухам, и закупил золото 22. Во 

время своего пребывания он платил обязательные налоги членам вооруженных 

групп, которые контролировали местную производственно-сбытовую цепь. 

 

 

 C. Вопросы, связанные с незаконным оборотом золота 
 

 

90. Официальная статистика показывает, что в первом квартале 2020 года в 

Центральноафриканской Республике было добыто 11 457 кг золота. Эта цифра 

подтверждает повышательную тенденцию, наблюдавшуюся ранее, но остающу-

юся намного ниже предполагаемого объема производства (см. S/2019/930, 

п. 156), что свидетельствует о существующей контрабанде, что можно объяс-

нить двумя основными факторами, отмеченными в районах, ставших предметом 

расследований Группы. 

91. Во-первых, в золотодобывающем секторе существуют внутренние систем-

ные слабости. Как сообщалось ранее (см. S/2019/930, п. 157), добыча золота в 

Центральноафриканской Республике по-прежнему плохо регулируется. Один из 

старших должностных лиц из добычного сектора сообщил Группе, что отсут-

ствие четкой политики препятствует развитию этого сектора в Центральноафри-

канской Республике, который в основном является кустарным, причем бóльшая 

часть продукции поступает из районов, не контролируемых государством. Такая 

конфигурация делает требуемую отслеживаемость производства сложной, а то 

и невозможной. Заведующие добычей органы Центральноафриканской Респуб-

лики сообщили Группе, что они не могут подтвердить происхождение полезных 

ископаемых, добываемых на западе страны, где наблюдается растущий интерес 

к разведке золота (см. пп. 81–88). Кроме того, торговцы золотом, базирующиеся 

в Гамбуле, подтвердили Группе, что они не задают своим поставщикам вопрос 

о происхождении золота. 

__________________ 

 22 Беседы с двумя источниками и конфиденциальное донесение. 
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92. Второй фактор связан с сотрудничеством между соседними странами в 

борьбе с контрабандой. Источники, осведомленные о торговле золотом, сооб-

щили Группе, что отсутствие функционального легального рынка золота за пре-

делами Банги подтолкнуло торговцев к поиску сообщников в Камеруне и Чаде, 

не опасаясь последствий. Например, источники, включая представителей граж-

данского общества, торговцев и органы добычного сектора, информировали 

Группу о покупке домов в Камеруне23, где легко продать золото, добытое в пре-

фектурах Нана-Мамбере и Мамбере-Кадеи. В письме правительству Камеруна 

Группа запросила дополнительную информацию по этому вопросу, но ответа 

пока не получила. Однако власти Центральноафриканской Республики и Каме-

руна подтвердили Группе, что они редко обсуждают вопросы, касающиеся мер 

по борьбе с незаконной торговлей золотом. 

 

 

 D. Разрешения на добычу полезных ископаемых 
 

 

93. Группа ранее сообщала о выдаче лицензий на добычу полезных ископае-

мых компаниям в районах, находящихся под контролем вооруженных групп и 

преступных сообществ (см. S/2019/930, пп. 162 и 163). В течение отчетного пе-

риода эта практика продолжалась. 17 марта компании «Майдас» было выдано 

разрешение на разработку прииска Пасандро, которое распространяется на 

район Ндассима в префектуре Уака (см. приложение 7.4). Группа отметила, что 

в этом районе известны по меньшей мере три действующие вооруженные 

группы (НФВЦА, СМЦА и ПООЦА), которые вмешиваются в добычные опера-

ции. 

94. Группа 12 мая направила правительству новое письмо, касающееся опас-

ности финансирования вооруженными группами добычной деятельности, и за-

просила информацию о стратегии правительства по содействию внедрению для 

субъектов частного сектора таких механизмов соблюдения принципов должной 

осмотрительности, как разработанные Организацией экономического сотрудни-

чества и развития «Руководящие принципы должной осмотрительности для от-

ветственного управления цепочкой поставок полезных ископаемых из районов, 

затронутых конфликтом, и районов повышенного риска». В своем ответе прави-

тельство проинформировало Группу о том, что законодательство Центральноаф-

риканской Республики соответствует требованиям регионального механизма 

сертификации Международной конференции по району Великих озер, который, 

в частности, опирается на Руководящие принципы ОЭСР. 

95. Группа не смогла связаться с компанией «Майдас», однако она подчерки-

вает, что все компании должны обеспечить, чтобы их деятельность не способ-

ствовала финансированию вооруженных групп в Центральноафриканской Рес-

публике. Когда компания «Майдас» начнет свою деятельность, неясно. Группа 

намерена продолжать следить за разработкой ресурсов во всех районах, контро-

лируемых вооруженными группами. 

 

  

__________________ 

 23 В Батури, Бертуа, Гаруа-Булай и Гбити, расположенных на востоке Камеруна. 
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 VIII. Обновленная информация о совместных комиссиях 
 

 

 A. Совместная комиссия Центральноафриканской Республики 

и Чада 
 

 

96. В ходе четырнадцатой сессии совместной комиссии Центральноафрикан-

ской Республики и Чада, состоявшейся в Нджамене 20–21 декабря 2019 года, 

представители Чада указали, что их правительство рассмотрит вопрос об откры-

тии границы между двумя странами (официально закрытой с 2014 года), как 

только в этом районе будет восстановлена безопасность (см. приложение 8). 

97.  В подтверждение сохраняющейся нестабильности в приграничном регионе 

Группа была проинформирована источниками, базирующимися в Чаде и Кабо 

(префектура Ухам), о том, что приблизительно 10 мая в приграничном городе 

Муаен-Сидо имели место боестолкновения между чадскими военнослужащими 

и боевиками из состава ПДЦА и НФВЦА, в результате которых, по сообщениям, 

погибли один чадский военнослужащий и один боевик. Большинство источни-

ков указывали на кражи скота боевиками ПДЦА/НФВЦА как причину боестолк-

новений. Однако разные источники представили противоречивую информацию 

о том, на какой стороне границы велись боевые действия.  

 

 

 B. Другие совместные комиссии 
 

 

98. Представители министерства иностранных дел Центральноафриканской 

Республики информировали Группу о том, что ведется подготовка к сессиям сов-

местных комиссий с Демократической Республикой Конго, Марокко, Руандой и 

Суданом, хотя они были сорваны в результате пандемии COVID-19. 

 

 

 IX. Осуществление индивидуальных санкций 
 

 

 A. Нарушения запрета на поездки Нурредином Адамом 
 

 

99. В заключительном докладе Группы в 2019 году упоминалось об использо-

вании Нурредином Адамом суданского паспорта на имя Мохамеда Адама Бремы 

Абдаллы (см. S/2019/930, п. 168)24. 14 февраля Судан информировал Группу о 

том, что он не нашел в своих учетных документах ни одного дипломатического 

паспорта на эту фамилию. Судан еще не ответил на просьбу Группы о предо-

ставлении информации относительно текущего присутствия Адама в Судане.  

100. В приложении 9.1 содержится дополнительная информация о поездке 

Адама в Саудовскую Аравию в августе 2019 года (см. S/2019/930, п. 171). 

 

 

 B. Ситуация с Мартином Кумтамаджи, он же Абдулайе Мискин 
 

 

101. Имя Мартина Кумтамаджи было добавлено в санкционный список Коми-

тета 20 апреля25. В приложении 9.2 содержится информация о его аресте в Чаде.  

 

 

__________________ 

 24 В отличие от того, что было указано в заключительном докладе Группы в 2019 году 

(S/2019/930), это был общегражданский, а не дипломатический паспорт. 

 25 См. United Nations, “Security Council Committee concerning Central African Republic adds 

one individual to its sanctions list”, press release, 21 April 2020. 
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 X. Рекомендации 
 

 

102. Группа выносит следующие рекомендации: 

 

  Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 2127 (2013) 

по Центральноафриканской Республике 
 

 a) Группа рекомендует Комитету напомнить, что в соответствии с резо-

люцией 2399 (2018) Совета Безопасности, действие которой было продлено ре-

золюцией 2507 (2020), лица, которые совершают акты подстрекательства к наси-

лию, а затем участвуют в совершении актов, подрывающих мир, стабильность 

или безопасность Центральноафриканской Республики, или оказывают под-

держку таким актам, могут отвечать критериям введения санкций, предусмот-

ренным в резолюциях Совета Безопасности (см. пп. 58–63 выше). 

 

  Правительству Центральноафриканской Республики и гарантам 

Соглашения 
 

 b) Группа рекомендует правительству и гарантам осуществлять, в соот-

ветствии со статьей 35 Соглашения и с учетом того, что нарушения оказывают 

все более негативное воздействие на гражданское население, адресные санкции, 

в частности в отношении лидеров вооруженных групп, причастных к продолжа-

ющимся нарушениям (см. п. 12 выше). 

 

  Правительству Центральноафриканской Республики и соответствующим 

национальным органам 
 

 c) Группа рекомендует правительству и соответствующим националь-

ным органам принять и осуществлять меры по борьбе с распространением под-

стрекательских заявлений в контексте выборов (см. п. 63 выше), в том числе пу-

тем содействия, как и в 2015 году26, принятию кодексов поведения, обязываю-

щих политические партии, кандидатов и средства массовой информации, в част-

ности, не распространять подстрекательские послания и включающих положе-

ния о санкциях в случае нарушений. 

 d) Обеспечить, чтобы любое увеличение численности и любое усиление 

роли президентской гвардии согласовывались в рамках процесса реформирова-

ния сектора безопасности в координации с МИНУСКА (см. пп. 72–74 выше). 

 e) Начать расследования и в соответствующих случаях судебное пресле-

дование лиц, сотрудничающих с вооруженными группами и занимающихся не-

законной торговлей и контрабандой золота, добытого кустарным способом 

(см. п. 89 выше). 

 

  Правительству Центральноафриканской Республики и соседним 

государствам 
 

 f) Группа рекомендует правительству и соседним государствам сотруд-

ничать на региональном уровне в расследовании и пресечении деятельности 

групп и отдельных лиц, причастных к трансграничному незаконному обороту 

оружия в интересах вооруженных групп, в том числе посредством возобновле-

ния работы совместных двусторонних комиссий (см. пп. 37–43 и 76–79 выше). 

 

__________________ 

 26 См. https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20 

adoptc3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920 

version20finale_0.pdf. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920version20finale_0.pdf
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920version20finale_0.pdf
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920version20finale_0.pdf
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920version20finale_0.pdf
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920version20finale_0.pdf
https://minusca.unmissions.org/sites/default/files/code20de20bonne20conduite20adoptc3a920par20les20pp20et20candidats2020le2020202420novembre202015202812920version20finale_0.pdf
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  Правительствам Центральноафриканской Республики, Чада и Судана 
 

 g) Группа рекомендует правительствам активизировать свои усилия по 

борьбе с эскалацией притока оружия и иностранных боевиков в Центральноаф-

риканскую Республику, которые создают долгосрочную угрозу для региона 

(см. пп. 37–43 выше). 

 

  Правительствам Камеруна и Чада 
 

 h) Группа рекомендует правительствам сообщить Комитету о конкрет-

ных мерах, принятых для пресечения незаконного оборота и продажи в их стра-

нах добытого кустарным способом золота, незаконно вывозимого из Централь-

ноафриканской Республики (см. п. 92 выше). 
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Annex 1: Table of correspondence sent and received by the Panel from 1 March to 9 June 2020 / 

Communications envoyées et reçues par le Groupe entre le 1er mars et le 9 juin. 

 

Country/Entity 
Number of 
letters sent 

Information 
fully supplied 

Information 
partially 
supplied 

No answer / In-
formation not 

supplied 

Pending 

2127 Sanctions 
Committee Chair 

1 N/A N/A N/A N/A 

Chad 3 1   2   

Republic of 
Congo 

1     1   

Democratic 
Republic of 

Congo 
1     1   

Sudan 2 1   1   

Saudi Arabia 1     1   

Cameroon 2     2   

CAR 5 2   3   

Orange company 
- CAR 

1 1       
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Annex 2.1: Further information on punitive measures discussed during sessions of the Executive 

Monitoring Committee / Informations complémentaires concernant les mesures punitives évo-

quées pendant les sessions du Comité Exécutif de Suivi. 

 

Repeated calls for punitive measures/sanctions 

As mentioned in the Panel’s December 2019 report, several calls for punitive measures in response to 

violations of the Agreement (pursuant to article 35) were made in 2019 (S/2019/930, para. 15). On 14 

January 2020, CAR Government expressed a new call for punitive measures, this time targeting Ali 

Darassa’s armed group UPC (see communiqué below), five days after fighting between UPC combat-

ants and FACA soldiers in Alindao (Basse-Kotto Prefecture; see annex 4.4). 
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The 6th, 7th and 8th sessions of the Executive Monitoring Committee provided an opportunity to take 

stock of the progress and the challenges in the implementation of the Agreement, as well as to further 

discuss the issue of punitive measures. 

 

6th session of 3 December 2019 

On 3 December 2019, as reflected in the minutes of the meeting, the African Union representative 

presented a list of economic, political and judicial measures which could be taken in case in case of 

violations of the Agreement. The list included measures against armed groups (for instance, exclusion 

from USMS, forced disarmament, seizure of military equipment) as well as targeted measures against 

individuals (for instance, suspension or revocation of appointments to official positions, asset freeze, 

implementation of arrest warrants). Sanctions by the United Nations and the African Union were also 

cited. 

Armed group representatives expressed concerns over these measures on which they had not been 

consulted. Representatives of international partners however underlined that the measures were not 

open for discussion, but rather immediately applicable. 

 

7th session of 28 February 2020 

Below the recommendations endorsed during the 7th session which underlined the need for punitive 

measures to be taken in case of violations. The meeting between the Government, armed groups and 

partners, cited in point 1, did not take place, due, amongst other reasons, to the COVID-19 pandemic. 
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8th session of 22 May 2020 
 

Below the recommendations endorsed during the 8th session. 
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Annex 2.2: Further information on preparations for the elections by political parties / Informa-

tions complémentaires sur la préparation des élections par les partis politiques. 

 

On 11 February 2020, some of the main opposition political parties (including some former members 

of E Zingo Biani (or Front Uni pour la Défense de la Nation), which was officially dissolved on 25 

April 2019 (S/2019/930; paras. 38-42)), established a political platform called the Coalition de l’Oppo-

sition Démocratique-2020 (COD-2020). The platform’s proclaimed objective was to ensure that the 

elections were organized in a transparent and fair manner.1 The list of party leaders who signed the 

COD-2020 Charter is included below. It should be noted that Karim Meckassoua, leader of the Chemin 

de l’Espérance, who played a key role in E Zingo Biani, was not a formal COD-2020 member. He did, 

however, inform the Panel that he considered himself an ally of this new coalition.2 

There was speculation over whether the COD-2020 would support a single candidate in the upcoming 

elections. However, a COD-2020 member, the KNK party, announced that it would be presenting a 

candidate for election, most likely former President François Bozizé (see paras. 22-24 of the report).3 

On 15 May, President Touadéra’s party Mouvement des Coeurs Unis (MCU), formed an alliance with 

about 30 small political parties and associations. Among the key figures participating in this coalition 

was Sylvain Patassé (son of former President Ange-Félix Patassé).4 Although President Touadéra has 

yet to confirm his intention to run for a second term, there was wide consensus that the alliance’s ob-

jective was to support his re-election. 

A number of individuals have already stated their intention to present themselves as candidates for the 

presidential election, including Martin Ziguélé of the Mouvement de Libération du Peuple Centrafricain 

(MLPC) and Crépin Mboli-Goumba of Patrie.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________________ 

 1 https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-

plate-forme-de-l-opposition.html. 

 2See also https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-

combattant-de-la-liberte-des-

centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-

r9BbtjPsuy7Q. 

 3 https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=263055344710356&id=100030176765431. 

 4 http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-

majorité-présidentielle. 

https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35112-centrafrique-la-cod-2020-une-nouvelle-plate-forme-de-l-opposition.html
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://mbilague.info/entretien-du-jour-avec-m-fari-taheruka-shabazz-intellectuel-et-combattant-de-la-liberte-des-centrafricains/?fbclid=IwAR3tXjsisD3HQ75UlbX9EwP0lQ5rgkp_zBQpBS5pprVNQD-r9BbtjPsuy7Q
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=263055344710356&id=100030176765431
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=263055344710356&id=100030176765431
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=263055344710356&id=100030176765431
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-majorité-présidentielle
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-majorité-présidentielle
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-majorité-présidentielle
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-majorité-présidentielle
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200515-centrafrique-lancement-cœur-unis-nouvelle-plateforme-majorité-présidentielle
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List of parties which signed the COD-2020 Charter/Liste des partis signataires de la Charte COD-

2020 

Obtained by the Panel from a COD-2020 member on 14 February 2020. 
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Annex 2.3: Incidents in Kabo of 22 April 2020 / Incidents de Kabo du 22 avril 2020. 

 

On 22 April, MPC leader Mahamat Al-Khatim gathered local authorities in Kabo (Ouham 

Prefecture) and informed them that MLPC members would be banned from campaigning in the 

area for both legislative and presidential elections. This meeting was held after MLPC leaders 

had criticized MPC activities, denouncing their negative impact on the local population on 

several occasions. The same day, MPC combatants, under the command of “general” Al-Khatim, 

stole construction materials which the Member of Parliament for Kabo had sent to Kabo for the 

building of a school. 

These incidents are cited in a MLPC communiqué of 5 May (see below). The information 

contained therein was also confirmed by a number of sources based in Kabo.  
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Obtained by the Panel from an MLPC member on 23 April 2020. 
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 S/2020/662 

 

41/154 20-07974 

 

Annex 2.4: COD-2020 statement of 2 March 2020 / Déclaration de la COD-2020 du 2 mars 2020. 

Obtained by the Panel from an opposition member on 2 March 2020. 
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Annex 2.5: Information on armed group leaders campaigning in support of President Toua-

déra’s re-election / Informations sur la campagne menée par certains chefs de groupes armés en 

soutien à la réélection du Président Touadéra. 

 

Below two examples of armed group leaders campaigning for the re-election of President Touadéra: 

1) Salim Fadoul, FPRC leader and brother of Fadoul Bachar (S/2019/930, paras. 72 and 77-

78) 

 

Available at https://www.facebook.com/salim.fadoul.54  

  

https://www.facebook.com/salim.fadoul.54


 S/2020/662 

 

45/154 20-07974 

 

2) Abdel Razick Deya, MLCJ leader and brother of the Minister for Relations with Armed 

Groups, Gilbert Toumou-Deya. 
 

Abdel Razick Deya confirmed to the Panel that he was an active member of the MCU. 

Document obtained by the Panel from a confidential source on 1 April 2020. 
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Annex 2.6: Issues raised by the opposition regarding the ANE and its independence / Questions 

soulevées par l’opposition concernant l’ANE et son indépendance. 

 

Over the reporting period, the political opposition has raised a number of issues regarding the ANE and 

its independence.  

In March, several communiqués were published contesting the composition of ANE branches in the 

provinces. MLPC and COD-2020, in particular, argued that political parties had not been duly informed 

of the establishment of the branches which, in their view, only included members of the President’s 

party MCU.5 

On 29 April 2020, six political parties, including URCA and other COD-2020 members, seized the 

Constitutional Court of the 20 August 2019 law on the electoral code. They argued that the provisions 

of this law related to the ANE were unconstitutional in view, in particular, of the absence of the adoption 

of an organic law on the ANE, as required by the Constitution.6 On 27 May, the Constitutional Court 

dismissed the six opposition parties and considered that the law on the electoral code was valid.7 

  

__________________ 

 5 https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2300294063604852/; 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092052927485841&id=100000434913641 ; 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092053297485804&id=100000434913641 

 6https://www.youtube.com/watch?v=YXC7sYVorQ0&app=desktop; 

https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2336179800016278/. See also COD-2020 

communiqué of 8 May included in annex 2.8. 

 7 https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-consti-
tutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html. 

https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2300294063604852/
https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2300294063604852/
https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2300294063604852/
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092052927485841&id=100000434913641
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092052927485841&id=100000434913641
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092053297485804&id=100000434913641
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=3092053297485804&id=100000434913641
https://www.youtube.com/watch?v=YXC7sYVorQ0&app=desktop
https://www.youtube.com/watch?v=YXC7sYVorQ0&app=desktop
https://www.youtube.com/watch?v=YXC7sYVorQ0&app=desktop
https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2336179800016278/
https://www.facebook.com/1426266851007582/posts/2336179800016278/
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35630-centrafrique-la-cour-constitutionnelle-valide-l-actuelle-ane.html
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Annex 2.7: Statement of Prime Minister Firmin Ngrebada on the constitutional reform (23 

May) / Déclaration du Premier minister Firmin Ngrebada sur la réforme constitutionnelle (23 

mai). 

 

Available at https://www.facebook.com/1792713451054284/posts/2730113823980904/  

 

AUDITION PAR LES JUGES DE LA COUR CONSTITUTIONNELLE RELATIVE A LA 

PROPOSITION DE REVISION CONSTITUTIONNELLE.  

"... L’audition de ce jour, se justifie par la nécessité du Gouvernement centrafricain que je dirige, sous la Très 
Haute Impulsion de Son Excellence Monsieur le Président de la République, Chef de l’Etat, Professeur Faustin 
Archange TOUADERA, de se prononcer sur la question de la proposition de révision constitutionnelle. 

A cet effet et à titre de rappel, c’est en date du 17 avril 2020 que par courrier n°181/AN/P.20, le Président de 
l’Assemblée Nationale a saisi le Gouvernement, pour obtenir son avis sur la proposition de loi relative à la ré-
vision de certaines dispositions de la Constitution de notre pays, du 30 mars 2016, adoptée par le référendum 
du 13 décembre 2015 et promulguée par le décret n°160218. 

Cette proposition qui a suscité à tort et à travers de nombreuses controverses quant à sa conformité à la Cons-
titution, a tout de même reçu l’avis favorable du Conseil des Ministres en raison des motifs évoquées par les 
parlementaires. 

Elle vise à combler un vide constitutionnel, en l’absence de dispositions relatives à la vacance définitive de la 
Présidence de la République et de l’Assemblée Nationale résultant d’un cas de force majeure ayant suspendu 
ou retardé le processus électoral déclenché. 

Ainsi, cette loi constitutionnelle vise à apporter une réponse juridique à des interrogations légitimes des dé-
putés sur les conséquences d’un vide constitutionnel. 

En effet, dans l’hypothèse du glissement du calendrier électoral du fait de force majeure, notre pays risquerait 
de se retrouver sans Institutions pour le gouverner ; c’est donc conscient également du contexte national diffi-
cile dû à l’instabilité engagée depuis la crise militaro-politique de 2013, que le Gouvernement a opté pour la 
consolidation de la démocratie et l’ancrage des valeurs républicaines en renvoyant la proposition de l’Assem-
blée Nationale en y apportant quelques amendements. 

Dès lors, la proposition de la révision constitutionnelle est admise, cependant, elle vise : 

- D’une part à encadrer, règlementer le cas de force majeure, par sa reconnaissance et sa définition comme 
d’un évènement irrésistible, imprévisible et extérieur. La pandémie du COVID-19 ou d’autres évènements ex-
ceptionnels auxquels l’on ne peut faire face, pourraient rentrer dans ces critères, si influençant le processus 
électoral engagé. 

- D’autre part à établir une procédure des modalités de déclaration du cas de force majeure et du maintien du 
Président de la République, chef de l’Etat et de l’Assemblée Nationale à leur place en cas du glissement du ca-
lendrier électoral pour cas de force majeure. 

Ainsi, si pour cause de force majeure, le processus électoral déclenché dans les délais constitutionnels et lé-
gaux risque de ne pas aboutir ; en espèce, le Gouvernement sur rapport motivé de l’Autorité Nationale des 
Elections (A.N.E) saisit la Cour Constitutionnelle. Cette dernière, après consultations des Institutions républi-
caines et des acteurs impliqués dans le processus électoral, prononce le report des élections et fixe la durée 
du glissement du calendrier électoral. 

  

https://www.facebook.com/1792713451054284/posts/2730113823980904/
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Madame et Monsieur les juges de la Cour Constitutionnelle, 

C’est la quintessence des apports du Gouvernement à la proposition de révision constitutionnelle initiée par 
l’Assemblée Nationale, concernant les articles 36 et 68 de la Constitution du 30 mars 2016, que j’ai eu l’intime 
devoir de vous exposer ci haut." 

--------------------------------------------- 

 

 

Member of Parliament supporting the reform expressed the same views as the Prime Minister.8  

  

  

__________________ 

 8 http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-

certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/; https://www.face-

book.com/watch/?v=158783958741598. 

http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/
http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/
http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/
http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/
http://www.assembleenationale-rca.cf/les-deputes-initiateurs-de-la-proposition-de-loi-completant-certaines-dispositions-de-la-constitution-face-a-la-presse/
https://www.facebook.com/watch/?v=158783958741598
https://www.facebook.com/watch/?v=158783958741598
https://www.facebook.com/watch/?v=158783958741598
https://www.facebook.com/watch/?v=158783958741598
https://www.facebook.com/watch/?v=158783958741598
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Annex 2.8: Call for a transition by Mustapha Saboune, President of the Siriri coalition on 18 

May 2020 / Appel à une transition par le president de la coalition Siriri Mustapha Saboune fait 

le 18 mai 2020 

Obtained by the Panel from a confidential source on 20 May 2020. 
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Annex 2.9: Publications of former chief of staff general Ngaïfei / Publications du général 

Ngaïfei, ancien chef d’état-major. 

 

The political position of the former chief of staff was expressed in two publications dated 3 February 

and 18 March 2020.9 Below are excerpts from a third publication issued on 6 April and entitled “Le 

Triumvirat, un mécanisme efficace et adapté à la restoration et à la refondation durables de la nation 

centrafricaine/post-conflits” (Full text archived at the United Nations). 

 

Voudrais-je, proposer à mes soeurs et frères Centrafricains, le mécanisme 
d’un TRIUMVIRAT qui nous permettra, tous ensemble, de désarmer le 
pays, de le purifier des malfrats, de procéder à des réformes urgentes et 
nécessaires. En un mot, de soigner et de guérir la Nation Centrafricaine, 
avant de la proposer en mariage, par l’organisation des élections en 
commençant par les Municipales, les Régionales, ensuite la Présidentielle 
et les Législatives. 

[…] 

S’il est universellement admis que le passé permet de comprendre le 
présent et, à partir du présent de bien projeter le futur, une vue 
rétrospective sur le parcours politique de la République Centrafricaine 
depuis son accession à l’indépendance le 13 Août 1960, de manière 
sereine, détachée et très objective, a conduit au choix du TRIUMVIRAT, 
comme étant le mécanisme qui garantirait la refondation de la Nation 
Centrafricaine, avant les prochaines élections, qui déboucheraient sur une 
stabilité, gage d’un développement durable. 

[…] 

Le Triumvirat, par son essence, est une alliance publique réalisée entre 
trois (03) personnes politiques puissantes pour se partager le Pouvoir et 
régner en tenant à l’écart, les institutions régulières de la République. Ces 
trois (03) sommités sont chargées également de remplir simultanément une même fonction. 
Chacune des trois (03) personnalités jouant le rôle de 
l’Exécutif, du Législatif et du Judiciaire. 

[…] 

Les départements de la Défense et de la Sécurité Publique seront 
assurés par le Conseil militaire. 

__________________ 

 9 https://www.centrafriqueledefi.com/pages/defense-civile-et-militaire/c.html ; https://letsunami.net/in-

dex.php/2020/03/20/centrafricaine-centrafricain-ensemble-reprenons-nos-droits-a-la-vie/  

https://www.centrafriqueledefi.com/pages/defense-civile-et-militaire/c.html
https://www.centrafriqueledefi.com/pages/defense-civile-et-militaire/c.html
https://letsunami.net/index.php/2020/03/20/centrafricaine-centrafricain-ensemble-reprenons-nos-droits-a-la-vie/
https://letsunami.net/index.php/2020/03/20/centrafricaine-centrafricain-ensemble-reprenons-nos-droits-a-la-vie/
https://letsunami.net/index.php/2020/03/20/centrafricaine-centrafricain-ensemble-reprenons-nos-droits-a-la-vie/
https://letsunami.net/index.php/2020/03/20/centrafricaine-centrafricain-ensemble-reprenons-nos-droits-a-la-vie/
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Annex 2.10: Reaction of opposition leaders and civil society representatives on the proposed 

constitutional reform / Réactions des chefs de l’opposition et de représentants de la société civile 

à la proposition de réforme constitutionnelle. 

 

The main arguments expressed by the political opposition against the reform proposal – both in com-

muniqués and discussions with the Panel - were as follows:  

- Legal arguments: 

o Pursuant to article 153 of the Constitution, the duration of the President’s mandate shall 

not be the object of any constitutional reform. 

o Pursuant to articles 151 and 152 of the Constitution, the National Assembly should not 

be authorized on its own—i.e., in the absence of the Senate (which has yet to be 

established)—to initiate a constitutional reform. 

- Political arguments: 

o Given the sensitivity of the question, such a reform should only be adopted through a 

consensus involving all “forces vives” (political parties and civil society 

representatives). 

o The proposal promoted by members of the presidential majority would create an opening 

for the President to extend his stay in office. The notion of “force majeure” included in 

the proposals would be too vague and should, at least, be precisely defined in the 

Constitution. 

 

Below is a COD-2020 communiqué issued on 8 May 2020, citing some of these concerns. Similar 

concerns (or some of them) were expressed by a number of political parties and actors—François 

Bozizé’s KNK,10 Crépin Mboli Goumba’s Patrie,11 Charles-Armel Doubane12 and Abdelkarim Meck-

assoua13—as well as civil society representatives.14 

  

__________________ 

 10 https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=274881660194391&id=100030176765431. 

 11 https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-

goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation. 

 12 https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2861377133983527&id=100003338046556. 

 13 https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-

le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/. 

 14 https://www.facebook.com/329754814537834/videos/513101236027443/ . 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=274881660194391&id=100030176765431
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=274881660194391&id=100030176765431
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=274881660194391&id=100030176765431
https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation
https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation
https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation
https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation
https://rjdh.org/index.php/actu/item/838-centrafrique-decalage-ou-elections-a-bonne-date-crepin-mboli-goumba-souhaite-une-concertation-des-forces-vives-de-la-nation
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2861377133983527&id=100003338046556
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2861377133983527&id=100003338046556
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=2861377133983527&id=100003338046556
https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/
https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/
https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/
https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/
https://www.beafricainfo.com/rca-tripatouillage-de-la-constitution-prise-de-position-du-mouvement-le-chemin-de-lesperance-de-karim-meckassoua/
https://www.facebook.com/329754814537834/videos/513101236027443/
https://www.facebook.com/329754814537834/videos/513101236027443/
https://www.facebook.com/329754814537834/videos/513101236027443/
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Obtained by the Panel from an opposition leader on 9 May 2020. 
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Annex 2.11: G5 press communiqué of 21 April 2020 / Communiqué de presse du G5 du 21 avril 

2020. 
 

International partners underlined, inter alia, the need for the elections to be held on time. Available at 

http://centrafrique-presse.over-blog.com/2020/04/communique-de-presse-du-g5.html  

  

http://centrafrique-presse.over-blog.com/2020/04/communique-de-presse-du-g5.html
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Annex 2.12: Excerpts from the decision of the Constitutional Court of 5 June 2020 / Extraits de 

la décision de la Cour Constitutionnelle du 5 juin 2020. 
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Annex 2.13: Further information on François Bozizé’s return and related travel ban violation / 

Informations complémentaires concernant le retour de François Bozizé et la question de l’inter-

diction de voyager. 

 

According to information collected by the Panel, the most likely scenario is that François Bozizé entered 

CAR territory from the Democratic Republic of the Congo, having crossed the Oubangui River between 

Zongo (DRC) and Bangui. Previously, he had reportedly travelled by road from Uganda through DRC 

territory, in violation of the travel ban.15 According to several testimonies collected by the Panel, to 

confirm his safe passage through the DRC, François Bozizé used his contacts with the current authori-

ties of the DRC. While not confirming François Bozizé’s exact itinerary, his collaborators argued that, 

as the CAR Government had banned him from boarding planes travelling to the CAR (see S/2019/930, 

para. 44), and as Uganda (his country of residence) and CAR had no common border, he had no other 

choice than to travel by road to the CAR through a third country. 

On 7 February 2020, the Panel wrote letters to the Government of Uganda and the Democratic Republic 

of the Congo to obtain more information on this case of travel ban violation. The Panel has yet to receive 

a response. 

  

__________________ 

 15 Pursuant to Security Council resolutions, François Bozizé’s return to his home country is not a 

violation of the travel ban in itself. However, he violated the travel ban by crossing the territory of a 

third country (see S/2019/930, para. 44 and S/2018/729, annex 2.4).  
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Annex 2.14: Excerpts from François Bozizé’s statement of 27 January 2020 / Extraits de la dé-

claration de François Bozizé du 27 janvier 2020. 

 

The video of the press conference is available at 

https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/221315205551037/  

 

 

  

https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/221315205551037/
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Annex 2.15: Further information on the arrest of anti-balaka elements on 28 March and the 

arms seizure of 3 April / Informations complémentaires sur l’arrestation du 28 mars et la saisie 

d’armes du 3 avril. 

 

Incident of 28 March 

On 28 March, 16 anti-balaka members were arrested as a result of a joint FACA-police operation at 

the residence of the Minister of Arts, Culture and Tourism, Dieudonné Ndomaté. 

Anti-balaka leaders, including minister Dieudonné Ndomaté, told the Panel that the meeting was held 

in the context of the implementation of the Peace Agreement. According to them, the meeting’s 

agenda was to inform anti-balaka members of recent developments in relation to the Agreement’s 

implementation and to update lists of individuals who would be proposed to the Government for in-

tegration into the national defence and security forces. Leaders of the Ngaissona branch of anti-bala-

kas also informed the Panel that, since Bozizé’s return, there were suspicions that they were preparing 

a coup d’Etat on his behalf. They reiterated their longstanding position that they have never had any 

connections to former President Bozizé. 

In early April 2020, in a show of protest, anti-balaka leaders Dieudonné Ndomaté and Igor Lamaka 

suspended their participation in the Government for a few days. On 24 April, they published a com-

muniqué denouncing the continued detention of the anti-balaka elements arrested on 28 March. They 

reiterated their intention to withdraw from the Government, although they did not follow through on 

their threat. Signatures of MPC, 3R and FPRC leaders also featured on the 25 April document, but they 

all denied having joined the initiative.16 

 

Incident of 3 April 

On 3 April 2020, an individual was arrested close to François Bozizé’s house in Bangui. He was in 

possession of weaponry which was seized by internal security forces (see details of material in com-

muniqués of annex 2.17). 

The exact circumstances remain unclear. KNK members claim that he was arrested as part of an oper-

ation aimed at apprehending François Bozizé (see annex 2.16). However, the prosecutor general’s 

communiqué indicates that the individual was planning to undertake an operation to liberate anti-ba-

laka elements arrested on 28 March (see annex 2.17). 

  

__________________ 

 16https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-

l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html. 

https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html
https://www.radiondekeluka.org/actualites/politique/35466-centrafrique-sept-groupes-armes-signataires-de-l-accord-de-khartoum-suspendent-leur-participation-dans-le-gouvernement.html
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Annex 2.16: François Bozizé and KNK’s statements following the incidents of 28 March and 3 

April / Déclarations de François Bozizé et du KNK suite aux incidents du 28 mars et du 3 avril. 

 

Excerpt from François Bozizé’s statement of 24 April. Full text available at https://www.face-

book.com/kwanakwa.knk/videos/274861536863070/  

[…] 

C’est dans ce contexte difficile, qui exige de nous une solidarité absolue, qu’est menée en 

ce moment même une violente chasse aux sorcières dont le but inavoué est d’attenter à mon 

intégrité physique. 

En effet, depuis mon retour du déplacement que j’ai effectué à Bouar, toutes sortes d’accu-

sations graves et fantaisistes sont colportées contre ma personne et ma formation politique, 

dans le seul but de me disqualifier politiquement. En réalité, ma popularité dérange et, de ce 

fait, d’aucuns ont donc décidé de me liquider, aussi bien politiquement que physiquement. 

C’est pourquoi mon entourage et moi-même sommes l’objet d’un harcèlement constant, des-

tiné à nous pousser à la faute et permettant de justifier, le cas échéant, mon assassinat 

planifié qui serait déguisé en simple bavure. 

Je tiens à rappeler que dès mon retour au pays, j’ai pris la précaution de signaler ma pré-

sence aux autorités, ceci afin de ne laisser la place à aucune espèce d’interprétation biaisée 

sur mes intentions. Par ailleurs, je n’ai eu de cesse de prôner la Paix et la Réconciliation, 

aussi bien lors de mes différentes sorties durant lesquelles j’ai toujours agité un mouchoir 

blanc que lors des différents entretiens que j’ai eus avec le Chef de l’État. Ce message a 

également été répété lors des différents échanges avec les diplomates que j’ai rencontrés, 

soit au siège du parti Kwa Na Kwa, soit dans leurs chancelleries respectives. J’ai affirmé à 

plusieurs reprises ma disponibilité à œuvrer pour la Paix et la Réconciliation et je me suis 

rendu disponible pour soutenir l’Accord Politique pour la Paix et la Réconciliation en Répu-

blique Centrafricaine (APPR-RCA) du 6 février 2019, bien que j’en avais été soigneusement 

tenu à l’écart.  

Malgré tout cela, mon crime aujourd’hui est de ne pas avoir réservé la suite que l’on exigeait 

de moi, lorsque de nombreux émissaires sont venus me demander de renoncer à être can-

didat à la prochaine élection présidentielle et d’apporter mon soutien ainsi que celui du Kwa 

Na Kwa au Président de la République dans sa quête de réélection. 

C’est aussi pour cela que la Loi N° 20.006 du 07 avril 2020 fixant le régime de pension ac-

cordée aux anciens Présidents de la République contient une disposition qui m’exclut  

aujourd’hui du bénéfice de ce texte en imposant à ceux qui y prétendent d’observer la neu-

tralité politique. C’est dire que le fait pour moi d’animer le parti politique que j’ai créé m’interdit 

https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/274861536863070/
https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/274861536863070/
https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/274861536863070/
https://www.facebook.com/kwanakwa.knk/videos/274861536863070/
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de prétendre à quoi que ce soit. Qu’importe ! Depuis 7 ans, je vis par mes propres moyens, 

sans le soutien des autorités de mon pays. Je continuerai de faire comme je l’ai toujours fait 

avec l’aide de Dieu, celles de ma famille et de ceux qui m’accompagnent depuis mon départ 

en exil. 

 

--------------------------------------- 

 

Earlier, on 3 April 2020, KNK had published a communiqué denouncing an attempt to arrest François 

Bozizé.17 COD-2020 (to which KNK belongs) published a communiqué along the same lines on 5 

April.18 

  

__________________ 

 17 https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=262244614791429&id=100030176765431. 

 18 https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/ 

2317734578527467/?type=3&theater. 

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=262244614791429&id=100030176765431
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=262244614791429&id=100030176765431
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=262244614791429&id=100030176765431
https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/%0b2317734578527467/?type=3&theater
https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/%0b2317734578527467/?type=3&theater
https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/%0b2317734578527467/?type=3&theater
https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/%0b2317734578527467/?type=3&theater
https://www.facebook.com/lePartiURCA/photos/a.1426275537673380/%0b2317734578527467/?type=3&theater
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Annex 2.17: Statements of national authorities following the incidents of 28 March and 3 April 

2020 / Déclarations des autorités nationales suite aux incidents du 28 mars et du 3 avril 2020. 

 

Press communiqué of the Minister of Public Security of 6 April. Available at https://m.face-

book.com/story.php?story_fbid=680377452722561&id=100022509372646 

  

https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=680377452722561&id=100022509372646
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=680377452722561&id=100022509372646
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=680377452722561&id=100022509372646
https://m.facebook.com/story.php?story_fbid=680377452722561&id=100022509372646
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Communiqué of the general prosecutor of 3 April 2020. Obtained by the Panel from a confidential 

source on 4 April. 
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Annex 2.18: Business card used by Elio Ciolini / Carte professionnelle utilisée par Elio Ciolini. 

 

Business card used by Elio Ciolini to introduce himself as a presidential advisor for national security. 

Obtained by the Panel from an armed group member on 3 March 2020. 
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Annex 2.19: Text message sent by “Bruno Lugon” / Message téléphonique envoyé par « Bruno 

Lugon ».  

 

The message below was sent from the same number as the one featuring on Bruno Lugon’s business 

card (see annex 2.18).  

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 13 May 2020. 
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Annex 2.20: Decree of 3 June 2020 dismissing “Bruno Lougon” from his position of presidential 

adviser / Décret du 3 juin révoquant la nomination de “Bruno Lougon”. 

 

In several instances, such as the document below, his name was spelled “Lougon” rather than “Lugon”. 

Obtained by the Panel from the CAR authorities on 6 June. 
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Annex 2.21: Further information on Elio Ciolini / Informations complémentaires sur Elio Ciolini. 

 

During its investigation, the Panel found that Bruno Lugon was an alias. His real name is Elio Ciolini, a 

national of Italy, born in 1946 in Florence. Elio Ciolini was linked to a far-right terrorist group network 

active in the 1980’s in Italy, known for the 2 August 1980 terrorist attack in Bologna. He spent time in 

prison in Switzerland and Italy. His name was also cited in the wave of terrorist attacks targeting Italian 

officials at the beginning of the 1990’s.19  

Elio Ciolini entered CAR in January 2020 with a laissez-passer signed by the CAR consulate in Douala 

under the name of Bruno Raul Rivera Sanchez. The document indicates “special adviser to the President” 

as his function (see documents below). The document states that he is of Peruvian nationality. The Panel 

found that Elio Ciolini used this identity in the past when he flew to Peru in the late 80’s to avoid 

prosecution in Italy. 

Upon his arrival in Bangui, Elio Ciolini used a common pattern to contact figures of the political oppo-

sition and/or armed group leaders. He first introduced himself as an advisor to the President showing the 

decree of nomination (see a copy below). He then explained that he was representing “important people 

based in the United States” or “a group in charge of social change in the world” willing to support a 

regime change and oust President Touadéra either through the upcoming election or by force.20 He also 

pretended to work for the Government of the United States or the European Union, as per the text mes-

sage featured in annex 2.19. 

Several sources, including political actors and armed group members, confirmed to the Panel that Bruno 

Lugon claimed to have access to weaponry and international political support, stating his ability to or-

ganize a meeting in Morocco to prepare further actions.  

  

__________________ 

 19 Antonella Beccaria, Il faccendiere: Storia di Elio Ciolini, l'uomo che sapeva tutto  , Il Saggiatore, 2013. 

 20 Armed group leaders and politicians. 
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Decree n°20.028 of 24 January 2020 appointing Bruno Lougon as presidential adviser. 
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Document obtained by the Panel from a politician on 7 April 2020. 
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Annex 3.1: Communiqué from Nourd Gregaza (PRNC) of 28 April 2020 / Communiqué de Nourd 

Gregaza (PRNC) du 28 avril 2020. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member on 29 April 2020. 

  



 S/2020/662 

 

75/154 20-07974 

 

Annex 3.2: Tensions within the FPRC / Tensions au sein du FPRC. 

 

The conflict has considerably weakened the FPRC’s military capacity, increasing its reliance on foreign fighters 

from the Sudan (see S/2019/930 para 67-69, annex 3.10), including from the Misseriya community (seeannex 

3.5 below). But it has also affected the FPRC’s credibility on the political front. Multiple communiqués published 

by FPRC members contested the leadership of sanctioned individuals Abdoulaye Hissène and Nourredine Adam, 

describing them as illegitimate due to the FPRC’s failure to hold a general assembly since 2016. Several FPRC 

members based in Birao, Bria and Bangui published communiqués disavowing the current FPRC leaders and 

calling for change (see two examples below). Even though these communiqués did not demonstrate an overall 

loss of control by Nourredine Adam, they did show a coordinated attempt to diminish his power. 
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Communiqué of Djafar Adoum, former FPRC political coordinator, published on 3 May 2020, calling 

the leadership of Nourredine Adam and Abdoulaye Hissène illegitimate. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member on 3 May 2020 
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Communiqué issued by Salim Fadoul (brother of Bachar Fadoul; see annex 2.5) published on 7 May 

2020 supporting Djafar Adoum’s communiqué of 3 May 2020. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member on 7 May 2020. 
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Annex 3.3: Letter from Michel Djotodia circulated on 14 May 2020 in response to an invitation 

sent by Djaffar Adoum / Lettre de Michel Djotodia diffusée le 14 mai en réponse à une invitation 

de Djafar Adoum. 

 

Michel Djotodia’s intention to return to CAR was expressed to the Panel, as well as in the below public com-

muniqué. 

Obtained by the Panel from an armed group member on 14 May 2020 
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Annex 3.4: Sudanese and Chadian identification documents found on the bodies of deceased 

FPRC fighters in Birao on 16 February / Papiers d’identité soudanais et tchadiens retrouvés sur 

les corps des combattants FPRC décédés à Birao le 16 février. 

 

Obtained by the Panel from an armed group member. 

 

A Sudanese passport retrieved from one of the deceased fighters in Birao. 
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Below three identification documents from Chad. 
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Annex 3.5: Influx of foreign fighters / Afflux de combattants étrangers. 

 

In its previous report, the Panel highlighted Nourredine Adam’s efforts to gain the support of Sudanese 

armed militias including the Misseriya (S/2019/930 paras. 67-69, annex 3.10).   

On 27 March 2000, a clash between armed Misseriya and PRNC/RPRC elements resulted in the death 

of “general” Issa Issaka Aubin, PRNC chief of staff.21 This incident was followed by waves of attacks 

against PRNC/RPRC positions committed by an estimated 400 armed Misseriya militia elements led 

by two Sudanese nationals named Yahya Kitabene and Ousmane Assilek.22 According to armed group 

members with connections to the Sudan, both are current or former members of the Sudanese Rapid 

Support Forces. 

According to FPRC members, FPRC leader Abdoulaye Hissène and representatives of the Misseriya 

group confirmed their alliance in a meeting held in Sikkikede (Vakaga Prefecture) in early April. 

The modus operandi of armed elements from the Misseriya community suggests that their goal is to 

control the area and then to facilitate the arrival of members of their ethnic group. Throughout April 

and May 2020, Misseriya militia targeted civilians in majority Goula villages along the Tiringoulou-

Ndiffa-Gordil axis and the Mele-Bouromata axis (see map of Vakaga prefecture below) generating 

significant displacement. The Panel received testimonies from local sources stating that Misseriya have 

already started to settle near Boromata (Vakaga Prefecture).  

 

Multiplication of clashes between foreign militias on CAR soil 

On 12 or 13 May 2020, violent clashes occurred between Fulani herders and members of the Rizeigat 

community who had stolen cattle.23 At the time of the writing of this report, various testimonies col-

lected by the Panel suggested a significant number of casualties among civilians and a risk of escalation 

as other groups became involved. A similar incident was reported in Tissi (Vakaga Prefecture) on 26 

May between Sudanese Misseriya and Chadian Arab Zaghawa,24 further illustrating the inability of 

CAR armed groups to control the actions of foreign fighters. Dynamics of the security situation in the 

Vakaga Prefecture are increasingly divergent from the overall CAR situation, complicating the peace 

process.  

  

__________________ 

 21 Armed group members, community leaders, confidential reports.  
 22 idem. 

 23 idem. 

 24 Armed group members, confidential reports.  
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Map of Vakaga Prefecture with towns and villages referred to in the report highlighted / Carte de la 

préfecture de la Vakaga faisant apparaître les lieux mentionnés dans le rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel 
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Annex 3.6: Picture of Ali Kushayb / Photo de Ali Kushayb. 

 

 

The picture is undated. Armed group members and community leaders in Birao identified the individual pic-

tured as Ali Kushayb (Vakaga Prefecture). 

Obtained by the Panel from a confidential source on 7 June 2020. 
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Annex 3.7: Photographs of vehicle, weapons and ammunition recovered following fighting in Bi-

rao on 16 February 2020 / Photos du véhicule, des armes et des munitions récupérés après les 

affrontements de Birao le 16 février 2020.  

  

The vehicle and weaponry were stored at the FACA camp in Birao following its seizure and subsequently went 

missing. 

Obtained by the Panel from a confidential source on 1 May 2020, reportedly photographed on 22 February 2020.  
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Annex 3.8: Chronology of incidents in Bamingui-Bangoran (1 March - 31 May 2020) / Chronolo-

gie des incidents dans la préfecture du Bamingui-Bangoran (1er mars- 31 mai 2020). 

 
Put together by the Panel based on confidential reporting and information from the Panel’s discussions with 

confidential sources, the table contains a list of the main incidents highlighting those impacting on civilians and 

targeting of humanitarians.  

Incidents targeting or resulting in civilian casualties have been highlighted in green. 

Incidents targeting INGOs have been highlighted in grey 

Reports of displacement are highlighted in blue 

The two major incidents on 11 March and 29 April are also highlighted in bold.  

Date Location Type Details 

2 March  Yambala Armed group incident between 

FPRC/Rounga and FPRC/Goula 

FPRC Rounga (Gen Baraman) killed an FPRC 

Goula 

2 March Ndélé IDPs arrival to Ndélé from Birao 17 IDP households arrive in Ndélé from Birao 

4 March Yambala Displacement of population from 

Yambala 

Yambala residents fled to Mbres sub-prefecture 

fearing reprisal attack after 2 March killing. 

4 March  Ndélé Shooting in Ndélé town 

result in the death of one civilian  

Tensions and shooting between Goula factions 

leading to the death of a civilian. 

4 March Ndélé Displacement movement starts in 

Ndélé 

IDPs gathering outside MINUSCA compound 

and at the Prefect’s residence 

4 March Ndélé Incident involving threats against hu-

manitarians. 

Threats against INGO staff 

4 March Ndélé FPRC/Goula armed elements harass-

ment of civilians 

FPRC/Goula armed elements extort money, fuel 

and a motorcycle from civilians 

6 March Ndélé Evacuation of local authority MINUSCA evacuates the Prefect of Bamingui-

Bangoran after threats received against him and 

his family by FPRC/Rounga  

6 March Ndélé Use of human shields by 

FPRC/Rounga  

FPRC Rounga elements block MINUSCA cir-

culation - burning tyres and blocking road in-

cluding using women as human shields. 

6 March Ndélé FPRC Rounga cut telephone network FPRC Rounga leadership cut telephone net-

works in Ndélé restricting access to information 

for the population. 

6 March Ndélé Shooting across Ndélé town, houses 

burnt and casualties reported 

 

6 March Ndélé Increase in IDPs outside MINUSCA 

compound 

 

6 March  Ndélé MINUSCA national staff kidnapped 

(and later killed) 

MINUSCA national staff was reported missing 

having been heard from last close to the FPRC 

Rounga base. His body was eventually found a 

day later. 

7 March Ndélé Evacuation of religious leader MINUSCA evacuated the Catholic Bishop of 

Kaga-Bandoro, Kusy Tadeusz to MINUSCA 

compound 

8 March Mbollo Armed FPRC/Goula element killed 

three Sara civilians 

Armed FPRC/Goula element killed three Sara 

civilians 

9 March Ndélé Evacuation of some humanitarian staff In light of increased tensions, some  

 

humanitarian personnel were evacuated. 
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Date Location Type Details 

11 March Ndélé FPRC/Goula attack the market 

clashing with FPRC/ Rounga in 

Ndélé town 
 

27 died including 16 civilians and 11 

armed group elements 

19 shops were burned at the market 

as a fuel depot was targeted. 

Armed FPRC Goula attacked the Sultan’s resi-

dence and targeted other locations including 

burning the market and killing five Sudanese 

traders; the main hospital in Ndélé and burned 

houses 

 

 

11 March Ndélé IDP movement in Ndélé to MINUSCA 

IDP site 

Additional movement of IDPs to MINUSCA site 

in Ndélé 

12 March Bamingui IDP movement out of Ndélé Reports of small group of IDPs arriving from 

Ndélé in Bamingui 

12 March Ndélé Additional armed group clashes be-

tween FPRC/Goula and FPRC/Rounga. 

Additional armed group clashes between 

FPRC/Goula and FPRC/Rounga. 

12 March Ndélé Local authorities extracted by 

MINUSCA in Ndélé 

Sub-Prefet of Ndélé extracted by MINUSCA from 

his residence 

13 March Ndélé Harassment of IDPs at the MINUSCA 

IDP site Ndélé  

FPRC Rounga Chief of Staff went to the IDP site 

with FPRC Rounga armed elements 

13 March Kotissako Armed MPC Arab elements carry out 

sexual harassment against women and 

threats against civilians. 

Six armed MPC Arab armed elements reportedly 

controlling herder movements but also sexual har-

assment against women and threats against civil-

ians. 

15 March 10km E of 

Ndélé on Bi-

rao axis 

FPRC/Goula ambush on MINUSCA 

patrol 

Armed Goula elements dressed in civilian clothing 

signaled to the MINUSCA convoy to stop. Then 

armed Goula elements in uniform fired on the pa-

trol injuring one peacekeeper. MINUSCA returned 

fire and two Goula elements were killed.  

15 March Ndélé Civilian killed reportedly by 

FPRC/Rounga elements 

The body of a dead man was found on 16 March in 

front of a local church. He had been taken the day 

before by the FPRC/Rounga and accused of buy-

ing supplies for the Goula. 

15 March Ndélé FPRC/Rounga elements illegally detain 

a civilian of Ndoka ethnicity. 

FPRC/Rounga elements illegally detain a Ndoka 

civilian accusing him of being Goula. He was 

eventually released.  

16 March Ndélé FPRC/Rounga elements harass a civil-

ian  

FPRC/Rounga elements harass a civilian sub-con-

tractor of MINUSCA in Ndélé town 

16 March Ndélé Armed FPRC/Rounga harassment of 

IDPs in the IDP site close to 

MINUSCA compound.  

Reports of armed FPRC/Rounga elements harass-

ing the IDPs in the MINUSCA site. 

16 March Ndélé and 

surrounding 

axes  

IDPs move further out of Ndélé fearing 

reprisals by FPRC/Rounga 

Displacement of population from axes close to 

Ndélé into bush for fear of reprisals 

17 March Bamingui Additional IDPs from Ndélé arrive in 

Bamingui  

More than 1,000 IDPs reported to have arrived in 

Bamingui, mainly women and children.  

19 March Bamingui FPRC/Rounga armed elements kidnap 

Goula civilian 

FPRC/Rounga elements kidnapped a Goula driver 

and took him to Ndélé where he was eventually re-

leased. 

21 March Bamingui MPC elements harass civilians and 

take hostages 

MPC armed elements under Gen Hadaj and Col 

Youssef arrived in Bamingui demanding illegal 

taxes from locals  

23 March Ndélé Attempted INGO break-in Armed elements attempted to force entry into an 

INGO. 
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Date Location Type Details 

24 March Ndélé IDP harassment at the site close to 

MINUSCA compound.  

FPRC/Rounga Chief of Staff was forcing IDPs 

to return to their homes.  

25 March  Yangougale, 

16km NE of 

Ndélé 

Armed Goula elements attacked vil-

lages and burned houses 

A predominantly Rounga village was attacked 

by armed Goula elements and houses burned.  

26 March Gozbeida, 

10km NE of 

Ndélé 

(Ndélé-

Ngarba 

axis) 

Goula villages attacked and houses 

burned  

After the attack at least four houses were ob-

served burnt in Gozbeida, a predominantly 

Goula village. 

26 March Haoussa, 

12km NE of 

Ndélé 

Clash between FPRC/Rounga and 

Goula elements leading to displace-

ment from villages.  

Alleged clashes between FPRC/Rounga and 

Goula elements after Goula elements erected a 

checkpoint. Four reported dead and six houses 

burned.  

27 March Sara-Ngadji, 

3km E of 

Ndélé 

Displacement from Sara-Ngadji vil-

lage 

Alleged clashes between FPRC/Rounga and 

FPRC/Goula in the vicinity of this village led to 

displacement. 

27 March Ndélé Return movement of IDPs to site 

close to the MINUSCA compound 

Owing to security concerns, IDPs return to the 

MINUSCA IDP site having previously left un-

der instructions of FPRC/Rounga armed ele-

ments. 

28 March Ndélé Armed FPRC/Rounga impede hu-

manitarian activities.  

Armed FPRC/Rounga attempt to stop humani-

tarian activity in the IDP site close to 

MINUSCA compound 

29 March Ndélé Armed FPRC/Rounga elements force 

IDPs to leave the IDP site locate 

close the MINUSCA compound 

About 20 armed FPRC/Rounga elements arrived 

at the IDP site close to the MINUSCA base and 

obliged all IDPs to return home.  By the end of 

the day, all had left.  

30 March Ndélé FPRC/Rounga target Banda civilians 

for harassment 

Members of the Banda community claimed to 

have been systematically targeted and intimi-

dated by the FPRC/Rounga accusing them of 

complicity with the Goula.  

1 April Ndélé FPRC/Rounga set alight two 

churches and ransack a youth centre. 

Two apostolic churches were burned down and 

a youth centre looted by armed individuals in 

Ndélé.  

2 April Bamingui Armed elements under MPC leader 

Hadaj abduct a civilian  

A driver was abducted by MPC armed elements 

and eventually released in Vata village.  

2 April Ndélé FPRC/Rounga element shot at an 

FPRC/Sara element 

 

2 April Ndélé Seven-year old girl killed reportedly 

by FPRC/Rounga elements 

In Ndélé, a 7-year old girl was found with her 

throat cut reportedly by FPRC/Rounga ele-

ments.  

5 April Ndélé Armed FPRC/Rounga elements inter-

rupt a humanitarian food distribution 

After interrupting the food distribution, 

FPRC/Rounga leaders eventually intervene to 

allow the distribution to go ahead.  

6 April Ndélé Shooting by FPRC Rounga upon re-

turn of Abdoulaye Hissène  

Abdoulaye Hissène’s return to Ndélé saw some 

economic activities return. 

6 April Bamingui FACA convoy stopped briefly by 

armed elements 

FACA convoy stopped in Bamingui by armed 

elements and eventually allowed to continue. 

9 April Batele 1+2, 

Lassaye and 

Ouhi 

FPRC/Rounga harassed civilian in-

habitants 

FPRC/Rounga elements extorted food and ac-

cused inhabitants of supporting Goula 

11 April Ndélé Six armed FPRC/Rounga elements 

robbed and beat up a civilian 

A local civilian was beaten up and had money and 

other objects stolen from him by FPRC/Rounga.  



S/2020/662 
 

 

90/154 20-07974 

 

Date Location Type Details 

16 April Ndélé Armed elements broke into humanitar-

ian organization   

Armed elements broke into humanitarian organiza-

tion compound and stole two vehicles  

27 April Ndélé Armed FPRC/Rounga elements beat up 

a civilian  

A woman was beaten and hospitalized by 

FPRC/Rounga elements after they intervened in a 

private dispute.  

29 April Ndélé Armed FPRC Goula attack on Ndélé 

targeting the market killing at least 

21 civilians including a woman and 

her baby. 

An armed FPRC Goula attack against Ndélé 

left around 30 dead and over 60 wounded and 

led to displacement to MINUSCA IDP site 

29-30 April Ndélé Four incidents targeting INGOs by 

armed elements  

Four separate incidents took place in a warehouse 

and three INGO bases overnight with thefts in-

cluding of vehicles.  

30 April Ndélé FPRC/Goula attempted a second attack 

on Ndélé  

A second attack by FPRC/Goula against 

FPRC/Rounga in Ndélé was reportedly prevented 

by deployment of MINUSCA.  

30-31 April Ndélé Two incidents at an INGO and humani-

tarian organization by armed elements 

in uniform  

The aggressive robbery at the INGO included 

physical threats against the staff and the theft of a 

vehicle while the humanitarian organization saw 

the theft of personal belongings.  

1 May Ndélé Further evacuation of INGO staff from 

Ndélé.  

Following repeated threats and attacks, additional 

INGOs are evacuated leaving one remaining 

INGO operational 

1 and 2 

May 

Vata and 

Niango 

Displacement by Banda civilians after 

being threatened by elements aligned 

with FPRC/Rounga  

Elements aligned with FPRC/Rounga threatened 

Banda civilians for association with the Goula. 

4 May Ndélé Declaration of a weapons free zone 

around MINUSCA compound for 1km 

to protect IDPs 

I 

6 May Ndélé Looting of an INGO warehouse in 

Ndélé  

An INGO warehouse  close to an FPRC/Rounga 

post was looted with some of the goods later recu-

perated by the FPRC Rounga.  

6 May Bamingui Displacement Rumours of an attack by FPRC Goula led to dis-

placement of the Bamingui population  

8-9 May Ndélé Armed elements broke into an INGO 

base 

Armed elements broke into an INGO and an inter-

national organization.  

9 May  Ndélé All INGO activities temporarily sus-

pended in Ndélé. 

 

9 May Ndélé Killing of a civilian allegedly by 

FPRC/Rounga elements 

A body found on 8 May was reportedly a Banda 

who went in town to search for food on 5 May and 

had been taken accused of informing for the 

Goula.  

9 May Krakoma, 

(Ndélé-

Ouadda axis) 

Armed FPRC/Goula attacked 

FPRC/Rounga  

FPRC/Goula attacked FPRC/Rounga reportedly 

returning from Bria killing six FPRC/Rounga ele-

ments. 

12 May Villages 2km 

from Ndélé 

Armed FPRC/Goula and FPRC/ 

Rounga elements clashed resulting in 

three civilian deaths. 

 

During the armed group clash three civilians (one 

woman and two children) died. 

13 May Ndélé Phone network re-established  

17 May Kpata/ 

Mballa 

Civilian population movement to Bam-

ingui and Bria from Kpata after armed 

group clash. 

The village of Kpata was attacked by armed Goula 

elements who warned that they would attack those 

of Sara ethnicity in Mballa.   
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Map of Bamingui-Bangoran Prefecture with main towns and villages referred to in the report high-

lighted / Carte de la préfecture du Bamingui-Bangoran faisant apparaître les lieux mentionnés dans le 

rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel 

 

  



S/2020/662 
 

 

92/154 20-07974 

 

Annex 3.9: Ethnic-based reprisals outside of Bamingui-Bangoran Prefecture / Représailles à ca-

ractère ethnique en dehors de la préfecture du Bamingui-Bangoran. 

 

Put together by the Panel based on confidential reporting and information from Panel discussions 

with confidential sources in April and May 2020.  

 

Ethnically-motivated attacks against civilians were reported in the Bamingui-Bangoran 

Prefecture (see annex 3.8 above), but also outside. For example, in Nzacko (Mbomou Prefecture), 

elements under FPRC/Rounga leader Mahamat Salleh (see S/2017/639 for his background) were 

involved in attacks along ethnic lines dating back to September after the initial fighting in Birao 

(see S/2019/930, paras 70), a dynamic which continued during the reporting period.  

On 3 February 2020, during a meeting of Goula men at a mosque in Nzacko on the orders of 

Mahamat Salleh, an altercation, reportedly over a request for a Goula former FRPC element to 

hand over his weapon, resulted in Mahamat Salleh’s elements shooting at the group of Goula. 

The attack resulted in the death of three Goula, while the other male Goula fled to Bakouma 

(Mbomou Prefecture). Following the attack, Salleh ordered his elements to take the Goula women, 

who had gathered with the Sara chef de race to the vacant Mayor’s residence located next to his 

base. While the Goula women were held at this location, in addition to being threatened by 

Salleh’s elements, Salleh raped two female minors and illegally detained and beat another woman. 

Almost seven weeks later, on 23 March, the women were released and UPC elements under the 

command of Ali Darassa went to the Nzacko axis to retrieve them.  
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Annex 3.10: Humanitarian aid (increased needs and reduced access) and information control / 
Aide humanitaire (augmentation des besoins et baisse de l’accès) et contrôle de l’information. 

 

Information received by the Panel from confidential sources in phone discussions over May and June 2020. 

  

In Ndélé, civilians were used by FPRC/Rounga leadership as human shields on several occasions. 

For example, on 16 February 2020, following the publication of Nourredine Adam’s 

communique (see below, annex 3.11), around 400-500 civilians moved to the airstrip blocking 

flights in and out for MINUSCA and humanitarians. Eyewitnesses reported the presence of 30-

40 armed FPRC/Rounga elements amongst these protesters, pointing to manipulation by Adam 

Moktar, recently appointed FPRC military leader in Ndélé. Additionally, reported cases of 

sexual violence rose considerably during this period in Ndélé.  

At the same time a spate of armed robberies, break-ins and harassment of humanitarian staff hit 

Ndélé. For example, FPRC/Rounga elements physically threatened mobile health clinic staff at 

an IDP site on several occasions, and food distribution by a United Nations agency was 

interrupted by FPRC/Rounga elements demanding food on 5 April 2020. Humanitarian staff 

were forced to evacuate staff and temporarily suspended operations on several occasions, 

leading to 10 May at which time all humanitarian NGOs working in Ndélé took the decision to 

suspend operations.25  

While FPRC Rounga elements and associated MPC elements dominated the town of Ndélé by 

force, setting up barriers, detaining and harassing the population, they also attempted to control 

information. Phone networks were cut in February during the airport protest, and again during 

clashes in early March, and the attack on 29 April. Individuals perceived as ‘gathering 

information’ were also targeted. 

  

__________________ 

 25 https://reliefweb.int/report/central-african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-

central-african-republic. 

https://reliefweb.int/report/central-african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-central-african-republic
https://reliefweb.int/report/central-african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-central-african-republic
https://reliefweb.int/report/central-african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-central-african-republic
https://reliefweb.int/report/central-african-republic/joint-statement-suspension-activities-nd-l-central-african-republic
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Annex 3.11: FPRC communique of 16 February 2020 signed by Nourredine Adam / Communiqué 

du FPRC du 16 février 2020 signé par Nourredine Adam. 

  

Obtained by the Panel from an armed group member.  
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Annex 3.12: Attacks against MINUSCA peacekeepers / Attaques contre les forces de la 

MINUSCA. 

 

Information received from confidential reports and confidential sources.  

 

Peacekeepers were also impacted by violence of localized anti-balaka groups   

During the period under review, the Panel noted that anti-balaka aggression against 

peacekeepers was predominantly linked to MINUSCA’s role in the restauration of state authority. 

For example, in Grimari, Ouaka Prefecture, the activities of local anti-balaka leader Ayaloma 

resulted in the death of a peacekeeper on 15 March when fighters under his command opened 

fire on peacekeeping troops protecting the local sous-prefet. In a letter to MINUSCA on 15 

March, Ayaloma claimed that the sous-prefet was at fault. On 17 March, in Batangafo (Ouham 

Prefecture), a peacekeeper was stabbed by armed individuals likely linked to the anti-balaka 

present in the IDP site. Also in Batangafo, on 28 April, “Arnaud”, a local anti-balaka leader 

threatened that in the event of the arrest of an anti-balaka leader there, he would attack 

MINUSCA.  

In Bocaranga, Ouham-Pende Prefecture, while protecting a local official, two peacekeepers were 

injured by stones thrown at them by the local population on 25 February. Meanwhile on 9 April 

in Beboura 3, a MINUSCA base was destroyed and two peacekeepers sustained minor injuries 

after being attacked by the local population protesting the death of a local reportedly hit by a 

MINUSCA vehicle earlier that day.  

In two separate additional incidents in early April, MINUSCA escorted convoys came under fire 

from unidentified armed criminal groups: firstly on 2 April in the Yagarandji forest, Nana 

Grebizi prefecture (see S/2019/930, para 79); and then on 3 April in Grimari, Ouaka prefectu re. 
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Annex 3.13: Harassment of displaced in Ndele / Exactions sur les personnes déplacées à Ndélé. 

 

Information received from confidential sources.  

 

The intermittent fighting which occurred from early March (see chronology in annex 3.8) triggered the 

displacement of most of Ndélé’s population either into the bush or to locations close to MINUSCA base 

on the outskirts of Ndélé town itself. Of the roughly 16,000 people who fled in March according to 

OCHA, 11,970 remained in Ndélé at IDP sites. The MINUSCA site hosted the majority of around 8,580, 

with the rest regrouping in two other sites. For those who fled outside of Ndélé some went into the fields 

close to town initially, but when FPRC and MPC armed elements threatened them to return to town, 

most fled further along the axes to villages, while some chose to continue to Bamingui and Kaga-Ban-

doro. After the final threats made by the FPRC/Rounga on 29 March (see paragraph 50 of the body of 

the report), the IDP site located close to the MINUSCA compound emptied entirely but most, fearing 

attacks, slept in the bush rather than their houses in town. After the second major attack by FPRC/Goula 

on 29 April, the majority of those left in town returned to the IDP site next to MINUSCA camp.  
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Annex 3.14: Harassment by MLCJ/Kara in Birao IDP sites, similar to that seen by FPRC/Rounga 

in Ndélé / Exactions commises par le MLCJ/Kara sur les camps de déplacés à Birao, comparables 

à celles commises par le FPRC/Rounga à Ndélé.  

 

Information received by the Panel from confidential sources based in Bangui and Birao in January 2020.  

 

Fighting in the Vakaga prefecture resulted in the creation of several IDP sites in Birao, the prefecture’s 

capital. Initially, in September 2019, some 13,000 IDPs of all ethnicities were split between two main sites, 

the aerodrome and the MINUSCA IDP site. The MINUSCA IDP site is also informally divided into two 

sites separated by barbed wire. Those IDPs living closest to the MINUSCA camp were predominantly 

Haoussa and Rounga, whereas in the second area, the IDPs were more mixed and included Kara and Goula.  

 

The Panel observed that competition between armed groups in the Vakaga prefecture resulted in a significant 

increase in tensions and violence along ethnic lines in Birao, with each clash outside the town triggering 

aggressive reprisal actions against the IDP sites, often including obstruction of humanitarian assistance tar-

geting specific ethnic groups, mainly the Haoussa and Rounga but also the Sara. 
 

Indeed, as indicated by MLCJ representatives and the Kara traditional leaders, these actions against the 

Haoussa, Sara and Rounga IDPs were carried out by Kara youth, many of whom fought under MLCJ com-

mand in Birao in September 2019 (see S/2019/930 paras. 50 and 51). For example, in the morning of 16 

December, after an attack by the FPRC in Tissi, the water pipe was cut to the MINUSCA IDP site and the 

INGO truck driver providing water to the IDP aerodrome site was threatened and the water tipped out by 

MLCJ and Kara youth.  

 

In an apparent attempt to separate Kara and Goula from the other ethnic groups within the MINUSCA IDP 

site, on at least two occasions (5 and 17 January 2020) prominent local Kara and Goula leaders went to the 

MINUSCA IDP site and threatened Kara and Goula IDPs to leave by a fixed deadline, or to ‘face the con-

sequences’ as they were planning to attack the site. A number of Kara/Goula IDPs responded to the threat 

and left the site shortly after the 5 January visit only to gradually return - albeit to a neighbouring IDP site 

(‘site chinois’) close to the FACA base - due to a perceived lack of security elsewhere in Birao. In addition 

to the visits by the Kara traditional leaders to the MINUSCA IDP site, Kara youth were regularly present 

there and continually threatened Rounga, Sara and Haoussa IDPs. The actions of the youth sometimes de-

generated from verbal insults into violence: on 7 January 2020, a shooting incident involving several of 

these youth took place just outside the IDP camp; and on 19 January, four IDPs were injured after Kara 

youth started throwing stones at the IDPs. 
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Annex 4.1: UPC Communiqué of 28 October 2019 / Communiqué de l’UPC du 28 octobre 2019. 

Obtained by the Panel from an armed group member on 28 October 2019 
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Annex 4.2: Map of Ouham-Pende Prefecture highlighting the Koundjili-Lemouna area referred 

to in the report / Carte de la prefecture de l’Ouham-Pendé faisant apparaître la zone Koundjili-

Lemouna mentionnée dans le rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel. 
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Annex 4.3: Examples of human rights violations in areas under UPC control / Exemples de viola-

tions des droits de l’homme dans les zones contrôlées par l’UPC. 

 

Information obtained by the Panel from confidential sources during phone discussions in May 2020 and from 

confidential reports in March and May.  

 

As detailed by the Panel in earlier reports, since the deployment of the UPC to Bambouti and a reinforcement of 

elements in the Haut-Mbomou prefecture (S/2019/930, Annex 4.6), the UPC had been responsible for a steady 

stream of human rights violations, most notably in Mboki and in locations around Obo. For example, on 15 

March, four males were reportedly detained and tortured in Mboki under the orders of UPC local leader ‘general’ 

Bouba.26 while according to local sources on 5 May a woman was raped reportedly by the UPC in Gougbere on 

the Obo-Bambouti axis. Despite UPC justifying their presence in Bambouti to protect the Fulani (see commu-

nique from Ali Darassa on 28 October in annex 4.1), exactions against Fulani groups in Bambouti by the UPC 

also continued. On 5 May, 54 Fulani arrived in Obo, claiming to have left Bambouti due to constant UPC har-

assment. 27  

 

Map of Haut-Mbomou Prefecture highlighting towns and villages referred above / Carte de la 

prefecture du Haut-Mbomou faisait apparaître les lieux mentionnés ci-dessus. 

 

Map by the UN edited by the Panel 

 

  

__________________ 

 26 Confidential reports, 17 and 19 March 2020.  

 27 Panel’s phone conversation with confidential source, 14 May 2020. 
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Annex 4.4: Details on events in Haut-Mbomou Prefecture in May 2020 / Informations complé-

mentaires sur les événements dans la préfecture du Haut-Mbomou en mai 2020. 

 

Information obtained by the Panel from confidential sources based in Bangui and Obo during May 2020. 

 

Following a build-up of tensions between the FACA and UPC and minor skirmishes reported on 

9 and 18 May on the outskirts of Obo, UPC elements attacked the town on 20 May (see map 

above). Civilians in Obo were directly affected by both UPC aggression and by FACA soldiers 

as the latter sought out those they perceived as associated with the UPC. For example, three 

civilians were killed by retreating UPC elements on 20 May and hundreds displaced, while a 

heavy-handed FACA search of houses in the Arab district on 18 May led to the burning of houses 

in the district by the local population after two weapons were found and several arrests made.28 

According to an official transfer request to MINUSCA, FACA soldiers detained nine individuals 

at their base during the events of 18 to 20 May, and according to confidential sources a further 

three had also been held by FACA soldiers accused of ‘passing on information’ without more 

precision regarding the legal procedure supporting these arrests. In a 28 May communique, Ali 

Darassa denied UPC involvement instead blaming FACA abuses for triggering the violence and 

accusing the FACA of arresting civilians, a message which resonated within the Muslim 

community in CAR. On 1 June, an unarmed elderly civilian in the Arab district was reportedly 

shot and killed by a FACA soldier. 

The UPC and FACA had clashed previously in January 2020 in Alindao. Although the 

circumstances leading up to the event itself were different in Alindao, the negative impact on 

civilians was also observed there. In Alindao, the tensions created by the UPC’s attempts to 

control the FACA movements (see S/2019/930 paras. 105 and 148) including their exclusion 

from the 1 December national day celebrations, eventually erupted into a clash on 9 January. 

The clash itself was reportedly triggered by the attempt of UPC combatants to take two FACA 

elements to their base after seeing them in civilian clothes in the town. This then led to several 

exchanges of fire between FACA soldiers and UPC fighters causing the death of two FACA 

soldiers and the destruction of huts in the two displacement sites (ELIM and AFAPS) closest to 

the FACA and UPC bases. These hostilities also caused a new displacement of around 650 

families to the hospital, the catholic IDP camp and host families.  According to OCHA, in 

addition to the death of two FACA, at least nine civilians were wounded by stray bullets. Also, 

in this incident, the UPC claimed in a statement on 15 January that the destruction of the mosque 

was a deliberate act by FACA soldiers to target Muslims something also asserted in a statement 

by the Islamic Community of Alindao on 13 January. 

 

  

__________________ 

 28 Confidential reports and local sources. 
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Annex 5.1: Allegations of weapons trafficking against MINUSCA staff in a letter from MPCP 

to the CAR Prime Minister on 4 February 2020/ Allégations de trafic d’armes contre des per-

sonnels de la MINUSCA dans une lettre du MPCP adressée au Premier Ministre de la RCA le 

4 Février 2020.  

 

Posted on MPCP Facebook page (https://www.facebook.com/pg/Mouvement-des-Patriotes-

Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/posts/)  on 11 February. Obtained by the Panel 

on 10 March 2020 from Facebook. 

  

https://www.facebook.com/pg/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/posts/
https://www.facebook.com/pg/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/posts/
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Annex 5.2: Examples of headlines and posts including reference to the MINUSCA staff targeted 

as ‘bloody mercenaries’ and calling for the ‘cleaning’ of MINUSCA / Exemples de titres de presse 

et de publications incluant des références au personnel de la MINUSCA ciblés comme “des mer-

cenaires sanguinaires” et appelant à “nettoyer la MINUSCA”. 

 

Headline from local CAR media, Centrafric Matin of 10 February 2020. 
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A post/message shared through social networks calling for a ‘patriotic mobilization’ on 17 February 

2020 using the terminology ‘cleaning’. This post also repeated the claim of weapons and ammunition 

distribution to armed groups.   
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Annex 5.3: MPCP call for an ‘Operation Ghost town’ on 20 March calling on the population to 

prevent MINUSCA and Government vehicles from circulating holding MINUSCA and the Go-

vernment responsible for any ‘misbehaviour’/ Appel du MPCP pour une “Opération Ville 

Morte” le 20 Mars appelant la population à empêcher les déplacements des véhicules de la 

MINUSCA et du gouvernement et déclarant la MINUSCA et le gouvernement responsables de 

tout débordement éventuel 

 

Obtained by the Panel from the official MPCP Facebook page on 30 March. Available at 

https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-

100152541346030/ 

 

 

 

 

 

 

 

  

https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/
https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030/
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Annex 5.4: MPCP communiques signed by Bethsaida Djopop Mbongo / Communiqués du MCPC 

signés par Bethsaida Djopop Mbongo. 

 

Available at https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-

MPCP-100152541346030/ 

 

 

 

  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
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Annex 5.5: Transcript of an interview with Harouna Douamba and journalists on his role as 

president of two NGOs (Aimons Notre Afrique (ANA) and Coalition Afrique Engagée (CAE)) 

on 11 April 2020 / Transcription d’une interview de Harouna Douamba concernant  son action 

comme president de deux ONG (Aimons Notre Afrique (ANA) et Coalition Engagée (CAE)) le 

11 avril 2020. 

 

Available at https://www.facebook.com/coalitionafriqueengagee/posts/825831867913013?__tn__=K-

R . 

Journalistes : Monsieur le président Harouna bonjour. 

HD : Bonjour monsieur les journalistes. 

Journalistes : Monsieur, nous allons parler de l'actualité Centrafricaine et de la pandémie du Coronavirus. 

Alors notre question est de savoir quel est le rôle de l'ONG Internationale ANA en République Centrafri-
caine ? 

HD : L'ONG Internationale ANA, créée en 2011 suite à la déstabilisation de la Libye, est représentée à ce 
jour dans 24 pays francophones et la Guinée Équatoriale qui parle l'espagnol, l'ONG Internationale ANA a 
des accords de siège avec plusieurs pays et est enregistrée à l'OAPI (Organisation Africaine de la Pro-
priété Intellectuelle) depuis 2011. 

Le rôle majeur de l'ONG Internationale ANA est de contribuer à la recherche de la consolidation de la 
paix, la promotion de la culture démocratique, aider à la reconstruction des pays en crise par la recherche 
des investisseurs, faire la promotion du fair play électoral et du vivre ensemble, sur l'ensemble du conti-
nent Africain. Mettre en avant l'unité Africaine, porter main forte aux dirigeants Africains dont certains 
pays de l'occident empêchent la liberté et la souveraineté. 

L'ONG Internationale ANA, est à la tête de fil de plus d'une cinquantaine d'ONG , d'un groupe de plus de 
247 panafricanistes sur le continent et une coalition des journalistes et des médias créée en 2016 en Gui-
née Équatoriale. 

Pour la République Centrafricaine, dont l'ONG Internationale ANA, intervient depuis juillet 2018 sur propo-
sition de certains pays Africains dont le but était d'aider la RCA, à appliquer son droit de pays souverain. 
Un programme a été mis en place avec plusieurs leaders panafricanistes dans le but est d'aider les auto-
rités et le peuple Centrafricain, à non seulement retrouver la paix mais surtout de fonctionner comme un 
pays libre et souverain capable de solliciter n'importe quel partenaire. Dans ce même volet une cam-
pagne de nettoyage et de restauration de l'image de la RCA a été lancée sur l'ensemble du continent 
avec l'intervention de plusieurs ONG panafricanistes. Nous avons été très fiers de cette campagne et 
nous avons été félicités par plusieurs pays y compris l'ambassade des USA à Bangui par le biais de son 
chargé d'affaires de cette époque . 

Journalistes : Monsieur Harouna Douamba, nous allons aborder des sujets brûlants, vous faites la une 
des réseaux sociaux, des comptes vous attaquent de part et d'autres, l'on vous attribue un passé sombre, 
que pouvez vous nous dire de cela? 

HD : Rire, vous savez pour connaître mieux le passé des personnalités publiques comme moi, je vous 
invite à vous référer à Google et vous aurez plus de 15 pages me concernant avec plusieurs interventions 
dans plusieurs pays d'Afrique. D'ailleurs ceux qui affichent mes images, n'ont que des images positives 
me concernant et cela fait ma promotion (rire ), au passage merci à eux. Le résultat du bon travail ne peut 
que produire des agitations, les chrétiens prient JESUS, les musulmans, le prophète (MSW) et d'autres 
c'est Harouna Douamba (rire). Un bon résultat donne ce que vous voyez sur les réseaux sociaux. Donnez 
moi le nom d'un invidu physique connu à Bangui qui prend la responsabilité des dires et des accusations 
me concernant, il n'y en a pas, donc c'est de la plaisanterie, je mets ça sur le compte des personnes qui 
animent la galerie pour faire plaisir à leurs leaders . 

Journalistes : Donc en un mot vous connaissez ceux qui se cachent derrière? 

https://www.facebook.com/coalitionafriqueengagee/posts/825831867913013?__tn__=K-R
https://www.facebook.com/coalitionafriqueengagee/posts/825831867913013?__tn__=K-R
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HD : (rire), vous savez, je suis à la tête d'un grand réseau, que ce soit moi ou pas, en Centrafrique ou ail-
leurs nous utilisons les mêmes canaux pour communiquer, je pense que ceux qui font ça, ne font pas du 
bien à leurs mentors, mais puisqu'ils insistent tôt ou tard notre machine se mettra en marche(rire), non 
c'est pour rire, ce n'est pas dans nos objectifs. 

Journalistes : Et par ailleurs ces mêmes comptes vous accusent d'être contre le président Bozizé et cer-
tains hommes politiques Centrafricains, que dites vous de cela? 

HD : Vous savez, lorsque le président Bozizé avait pris le pouvoir, quel a été l'un des premiers pays visi-
tés? le Burkina Faso et j'y étais. La femme la plus riche d'Afrique à cette époque était madame Oue-
draogo, qui est venue en Jet privé à Bangui pour des investissements, la promotion immobilière puisque 
Ouaga 2000 c'est elle qui l'a construite, voir le président Bozizé, qui est venu avec elle? c'est bien moi. 
Vous savez, nous avons des contacts dans plusieurs systèmes même au quai d'Orsay à Paris et autres, 
mon intervention lors de l'arrivée du président Bozizé a sauvé des milliers de vies . Je le dis et je répète, 
Harouna Douamba ne veut plus d'Africains à la CPI et bientôt je lancerai une campagne Africaine dans ce 
sens . 

Journalistes : Monsieur le président, il y'a deux dossiers en ce moment qui font bouger l'actualité Centra-
fricaine, la MINUSCA et les faux passeports diplomatiques, dont votre nom est cité. Que pouvez vous 
nous dire sur ces dossiers? 

HD : Vous savez, mes frères Centrafricains doivent se réveiller et comprendre beaucoup de choses. Ils 
n'ont pas besoin de suivre les politiciens pour vivre, Dieu a créé le Centrafricain riche par son sous-sol, 
seul la paix suffit pour vous permettre d'en profiter. Le meilleur président, c'est celui qui l'a jamais été, la 
politique est un jeu de ruse et le meilleur, c'est celui qui arrive à faire avaler la pilule la plus amère à la 
population. Moi Harouna Douamba, je ne suis pas dans le faux et je ne soutiens pas l'injustice . 

En Centrafrique, il n'y a pas un problème contre la MINUSCA mais plutôt contre des individus au sein de 
la MINUSCA, qui non seulement ternissent l'image de cette institution mais contribuent à maintenir la 
crise Centrafricaine et leurs pratiques ont causé beaucoup de morts. Vous savez pourquoi il y'a eu plu-
sieurs morts au Km5 dans le mois de Décembre alors que plusieurs mois avant le Km5 avait retrouvé un 
calme, avec l'ONG Internationale ANA, nous avons réussi en deux mois à faire ce que ses soit disant res-
ponsables de la MINUSCA n'ont pas pu faire depuis 2013, bref je garde les détails pour d'autres occa-
sions. 

Journalistes : Oui mais, selon certaines de nos sources, beaucoup disent que vous êtes derrière le départ 
des quatre fonctionnaires? 

HD: (rire), vous voyez la différence, là il y'a le Mouvement des Patriotes Centrafricains pour la Paix, repré-
senté par son président Betsaïda Mbongo Djopop, qui s'est affiché, qui a signé toutes les correspon-
dances en son nom, lui c'est un digne fils du pays, voilà ce qu'on appelle être patriote, avoir des preuves, 
être sûr et déposer plaintes en son nom propre et non un avatar contre ceux qui sont considérés comme 
des mercenaires et pas les moindres, des cadres de l'ONU. 

Mais me concernant, moi un petit panafricaniste, à qui on inflige toutes sortes d'accusations, il n'y a que 
des avatars qui font des commentaires entre eux (rire) bref ... 

Pour vous dire , l'ONG Internationale ANA , interviendra concernant les quatre personnels de la 
MINUSCA et non la MINUSCA, je peux vous rassurer que cela fera énormément plaisir au peuple Centra-
fricain. 

Pour l'affaire des faux passeports diplomatiques, je n'en dirai pas grands choses mais rassurez vous, 
c'est une opération menée par la direction générale de la police et la DST. L'image du passeport diploma-
tique Centrafricain a tellement été ternie et cela n'honore pas la RCA. Vous pouvez encore une fois vous 
rapprocher de la police et après vous pourriez écrire ce que vous voulez. Car pour 5000fcfa, certains jour-
nalistes sont capables de dire que le ciel est dans l'eau (rire). 

Journalistes : Monsieur le président, le Coronavirus en quelques lignes svp. 

HD : Nous devons être soudés, nous devons nous sensibiliser. Chacun doit donner le meilleur de lui 
même pour aider l'autre à respecter les mesures de sécurité liées à cette pandémie. 
J'invite les panafricanistes, le peuple Africain à rejeter en bloc le vaccin test. 
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Journalistes : Merci président Harouna Douamba 

HD : C'est à moi de vous remercier. 
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Below a letter from Harouna Douamba dated 21 December 2019 in which he referred to MINUSCA’s 

role in perpetuating the crisis in CAR. He indicated that he intended to send - through CAR Ministry of 

Foreign Affairs - a report to Member States on MINUSCA. It is unclear whether this relates to the 

dossier against MINUSCA staff mentioned in this report.  

 

Open letter to Antonio Guterres, Secretary-General of the United Nations published on the ANA Face-

book page on 19 December 2020 referring to a report on MINUSCA / Lettre ouverte du président de 

l'ONG Internationale ANA, Harouna Douamba adressée à Antonio Guterres secrétaire général de 

l'ONU publié sur la page facebook de l’ONG ANA le 19 décembre 2020 faisant référence à un rapport 

sur la MINUSCA.  

 

Available at https://www.facebook.com/OngAimonsNotreAf-

rique/posts/1032706657069261?__tn__=K-R  

LETTRE OUVERTE DU PRÉSIDENT DE L'ONG INTERNATIONALE ANA, HAROUNA DOUAMBA AU 
SECRÉTAIRE GÉNÉRAL DE L'ONU. 

Monsieur le Secrétaire Général, Antonio GUTERRES, ceci est ma énième lettre vous concernant, je suis 
Harouna DOUAMBA, président de l'ONG Internationale ANA. Cette lettre concernant la République Cen-
trafricaine où l'actualité actuelle est le retour de l'ex président Bozizé après un exil de 6 années. Ce retour 
a été marqué par des turbulences et des tentatives de déstabilisation dont la stratégie imposée est le fort 
de la France. 

Panafricaniste que suis-je, je fus félicité par l'équipe de Ban ki-moon, sur la situation du Gabon où je me 
suis farouchement opposé à la décision de l'ONU et celle de la France qui visait absolument à faire instal-
ler monsieur Ping, pour les intérêts Françaises. Aujourd'hui, je me tourne vers vous pour non seulement 
attirer votre attention sur le comportement de votre représentation en République Centrafricaine, c'est à 
dire, la MINUSCA mais aussi sur le cas de l'ex président Bozizé. 

En effet, je peux vous rassurer que la MINUSCA est loin d'être une institution de maintien de la paix. La 
durée de la crise Centrafricaine est de la volonté de votre institution, car celle-ci fonctionne pour les inté-
rêts Françaises et non le maintien de la paix. Mon secrétaire général, monsieur Bekki Benhameur, par le 
canal du Ministère des Affaires Etrangères de la République Centrafricaine, vous fera parvenir un rapport 
qui sera transmis à plusieurs ETATS. 

Monsieur le Secrétaire Général, Antonio GUTERRES. 
Pour ce qui concerne, l'ex président Centrafricain, François Bozizé, je tiens à vous dire que le peuple Afri-
cain soutient le peuple Centrafricain, dans le but d'instaurer une paix définitive en République Centrafri-
caine. La venue du président Bozizé, doit consolider cette marche vers la paix. Voilà pourquoi, au nom du 
peuple Africain en général et du peuple Centrafricain en particulier, je vous prie de mettre fin aux sanc-
tions infligées à l'ex président Centrafricain. 

Vous êtes d'accord avec moi que si réellement vous êtes pour le maintien de la paix en République Cen-
trafricaine, après 6 années, sans que vous ayez fait l'effort de l'arrêter, alors pour la paix, la cohésion so-
ciale et le vivre-ensemble dont votre institution pense soutenir en République Centrafricaine, je vous prie 
de mettre fin aux poursuites et de procéder à la levée des sanctions. 
Monsieur le secrétaire général, aussi je vous prie de réaménager votre équipe de la MINUSCA, car elle 
ressemble un bataillon Français bis. Monsieur, le Secrétaire Général, si réellement vous  

 

travaillez pour installer la paix en République Centrafricaine, pourquoi ne pas lever définitivement l'em-
bargo sur les armes et permettre à la République Centrafricaine de sauver son honneur. Considéré vous 

https://www.facebook.com/OngAimonsNotreAfrique/posts/1032706657069261?__tn__=K-R
https://www.facebook.com/OngAimonsNotreAfrique/posts/1032706657069261?__tn__=K-R
https://www.facebook.com/OngAimonsNotreAfrique/posts/1032706657069261?__tn__=K-R
https://www.facebook.com/OngAimonsNotreAfrique/posts/1032706657069261?__tn__=K-R
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la République Centrafricaine dans ce 21 ème siècle comme un Etat? Qu'est-ce qui fait la fierté et la ga-
rantie d'un Etat? C'est son armée. 

Monsieur Antonio GUTERRES, le peuple Africain en général et Centrafricain en particulier, est déçu de 
vos représentants sur non seulement le continent Africain mais surtout la Centrafrique. Mon devoir de pa-
nafricaniste, m'oblige à me tourner vers vous, les africains ne veulent plus voir leurs frères déférés à la 
CPI, car cette institution accueille, tous ceux, soit disant, qui ne sont pas pour la France car elle contribue 
à faire avancer les stratégies Françaises. 

Monsieur, le Secrétaire Général, en espérant une attention particulière de votre part à cette lettre, je vous 
prie de recevoir mes salutations les plus distinguées. 

Harouna Douamba 
Président de l'ONG Internationale ANA. 

 

 

 

Below a picture showing ANA and MPCP working together in December 2019 in PK5, thereby con-

firming the connections between the two NGOs. 

Available at https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-
MPCP-100152541346030/ 
 

  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
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Annex 5.6: MPCP used official meetings with the CAR Prime Minister, Minister of Foreign Af-

fairs, and President of the National Assembly to enhance the credibility of their claims against 

MINUSCA staff members / MPCP utilisant des rencontres officielles avec le Premier Ministre, 

le Ministre des Affaires Etrangères, le Président de l’Assemblée Nationale pour renforcer la cré-

dibilité de ses accusations contre les membres du personnel de la MINUSCA. 

 

All photos obtained by the Panel from the MPCP Facebook page on 7 June 2020 

https://www.facebook.com/Mouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-

100152541346030/ 

 

Meeting between Bethsaida Djopop Mbongo MPCP president and CAR Prime Minister, Firmin 

Ngrebada on 14 February 2020.  

 

 

  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FMouvement-des-Patriotes-Centrafricains-pour-la-Paix-MPCP-100152541346030%2F&data=02%7C01%7C%7C251ed95142b34f5355c708d80e13e33b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637274825856323989&sdata=DXUCBfn%2Biab9ReZqpmYobWWndag4fvCW%2BZ%2F9bHFCQ24%3D&reserved=0
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Meeting between Sylvie Baipo-Temon, Minister of Foreign Affairs and Bethsaida Djopop Mbongo on 14 Feb-

ruary 2020.  

 

Meeting between Bethsaida Djopop Mbongo MPCP president and Laurent Ngon Baba, President of the National 

Assembly on 18 February 2020. 
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Facebook post ahead of the planned 4 March protest mentioning the presence of both the Minister of 

Security and the Minister of Foreign Affairs at the demonstration on 17 February 2020 and including 

a photo of the Minister of Foreign Affairs, Sylvie Baipo-Temon. 

 

 

 

 



S/2020/662 
 

 

120/154 20-07974 

 

Annex 5.7: Official letter from Sylvie Baipo-Temon, CAR Minister of Foreign Affairs to 

MINUSCA / Lettre officielle de Sylvie Baipo-Temon, Ministre des Affaires étrangères de la RCA 

adressée à la MINUSCA.  

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 1 March 2020. 
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Annex 5.8: Communiques from CAR Government / Communiqués du Gouvernement de la RCA. 

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 20 February 2020. 

An official communique by the Minister of Communication and Media and CAR Government 

Spokesperson issued on 18 February. 

 

A 19 February communique from the Public Prosecutor’s office drawing attention to and condon-

ing the use of hate speech and stating that measures would be taken against them where necessary. 
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Annex 5.9: Campaign against humanitarians linked to COVID-19 / Campagne contre des ac-

teurs humanitaires en lien avec le COVID-19. 

 

At the time when the first COVID-19 cases in CAR were announced by the Ministry of Health 

in mid-March, a brief uptick in verbal and physical threats against expatriate staff in Bangui was 

reported by local sources. These threats were buoyed by a false perception that these expatriates 

had been brought the virus to the CAR and a false rumour that Europeans would test a vaccine 

in CAR. In parallel, a number of the same social media platforms which had previously shared 

content against the four MINUSCA personnel, also shared two cartoons one of which contained 

images displaying violence against humanitarian personnel. For example, one cartoon had altered 

a well-known humanitarian logo and had a doctor with clothes showing a European flag with a 

knife being held at their throat. The Panel noted that this campaign was relatively short -lived. 

Below two posts/messages shared through social networks. Obtained by the Panel from 

confidential sources on 17 April. 
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Annex 5.10: Further information on the spread of inflammatory language in the election context 
/ Informations complémentaires sur la diffusion de contenus incendiaires dans le contexte des 
élections. Risque que l’incitation à la violence puisse être utilisée dans le contexte électoral 

 

In discussions with the Panel, several opposition leaders expressed concerns over dissemination 

of inflammatory language by the CAR media, including social media. After they publicly 

announced in March their candidacies to the presidential election, both Martin Ziguélé (MLPC) 

and Crépin Mboli-Goumba (Patrie) complained about being the target of hateful words on Radio 

Centrafrique, a publicly-owned media. 29  Both informed the High Commission for 

Communication and the Minister of Communications about the matter. In response, the two 

politicians were provided with the opportunity to participate in a debate broadcast on Radio 

Centrafrique. 

Tensions between the Government and KNK discussed in paragraphs 22-24 of the report also 

transpired on social networks with representatives of both camps regularly attacking each other. 

For instance, in late January, the KNK blamed Fidèle Gouandjika, a presidential adviser, for 

spreading a forged picture featuring François Bozizé kneeling in front of President Touadéra on 

social media. 30  President Touadéra’s supporters, on their side, have been critical of the 

inflammatory language disseminated by some KNK members, in particular Henri Grothe, a 

longstanding supporter of François Bozizé.31 

 

__________________ 

 29 MLPC and Patrie communiqués on this matter are archived at the United Nations.  

 30 https://www.facebook.com/henri.grothe.9/posts/2568655876566036. 

 31 https://www.facebook.com/henri.grothe.9  

https://www.facebook.com/henri.grothe.9/posts/2568655876566036
https://www.facebook.com/henri.grothe.9/posts/2568655876566036
https://www.facebook.com/henri.grothe.9
https://www.facebook.com/henri.grothe.9
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Annex 6.1: Protests by USMS elements on 17 April blocking MSR1 axis in Bouar / Manifestations 

d’éléments des USMS bloquant la Route Nationale 1 à Bouar le 17 avril  

 

On 17 April, former anti-balaka elements integrated into the USMS blocked the MSR1 axis in 

Bouar in protest, demanding a FACA identification number, a graduation ceremony, and 

immediate deployment.32 When former 3R elements refused to participate and sought to cross 

the protest line, a 3R element was stabbed and 30 3R elements fled seeking protection at the 

home of Abbas Sidiki, special advisor to the prime minister on USMS and 3R leader. 33 
 

__________________ 

 32 Beafrica Info, “RCA : grève des USMS, l’axe Baoro-Boua toujours bloqué, Touadera appelle 

Sidiki”, 20 May 2020, https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-

bloque-touadera-appelle-sidiki/. 

 33 International partners and confidential sources. 

https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-bloque-touadera-appelle-sidiki/
https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-bloque-touadera-appelle-sidiki/
https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-bloque-touadera-appelle-sidiki/
https://www.beafricainfo.com/rca-greve-des-usms-laxe-baoro-boua-toujours-bloque-touadera-appelle-sidiki/
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Annex 6.2: Pre-deployment composition of the USMS west / Composition de l’unité ouest des 

USMS en amont du déploiement. 

 

Component Number 

National Defence and Security Forces elements:  

FACA 204 

FSI (32 gendarmes and 29 police) 61 

Former armed group elements:  

Retour, Reclamation et Rehabilitation (3R) (Siddiki) * 70 

Revolution Justice -Sayo  45 

Revolution Justice –Belanga 29 

L’Union des forces républicaines-fondamentale (UFRF) 46 

Anti-balaka (Mokom)        75 

Anti-balaka (Ngaïssona)        63 

Le Front démocratique du peuple centrafricain (FDPC)       23 

Mouvement patriotique pour la Centrafrique (MPC)       05 

TOTAL     621 

 

*3R total was 108 but 38 deserted 
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Annex 6.3: Press release of 15 May by Abass Sidiki / Communiqué de presse de Abass Sidiki du 

15 mai. 
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Annex 6.4: Attack on Bouar USMS camp by armed elements and associated weapons seizure / 

Attaque du camp de Bouar USMS par des éléments armés et saisie d'armes. 

 

According to multiple local sources and reports, in the early hours of the morning on 9 June, Bouar 

(Nana Mambéré Prefecture) USMS camp was attacked by armed elements. A number of USMS trainees 

were reportedly injured in the attack. FACA elements stationed in Bouar reported that they pursued the 

attackers along the along Bouar-Baoro and Bouar-Bozom axes, clashing with and killing a number of 

armed elements near Kpocte/Dikofio villages, and recovering weapons and ammunition. It should be 

noted that no evidence that armed elements were killed during fighting had been presented by the time 

of writing.  

Materials reportedly recovered from armed groups by the FACA included: 18 or 19 PG-7 rockets; seven 

RPG; three AK-type rifles; 165 rounds of 7.62 mm calibre ammunition; four offensive grenades; nine 

rounds for grenade launcher; five magazines for FN FAL rifle containing 35 rounds of ammunition; one 

two-way radio receiver (walkie-talkie); 13 mobile phones; 15 backpacks and various clothing; 690,000 

CFA in cash; some medication (observed in photographs but not reported).  

The Government blamed 3R’s Abbas Sidiki for the attack (see below). FACA and local authorities 

suspected the involvement of 3R elements who deserted the USMS after training (see para. 65 of the 

body of the report) given the targeting of certain tents and other indications that the attackers had inti-

mate knowledge of the camp.  

This attack came after a series of communiqués published by Abbas Sidiki accusing the Government of 

failing to uphold its obligations under the Peace Agreement and of supporting attacks against the Fulani 

community. On 5 June, the 3R leader announced his withdrawal from the Agreement follow-up mech-

anisms and the withdrawal of 3R elements from the USMS (see below). According to armed group 

members, disagreements over the chain of command of the USMS and its jurisdiction were the catalyst 

for this latest conflict between the Government and 3R.  

The Panel will continue to investigate this incident, including to ascertain involvement of 3R combat-

ants, as well as other security challenges impacting the roll out of the USMS.  
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Photographs obtained from a local source on 10 June.  
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Communiqué of the CAR Government published on 9 June 2020. 

Obtained by the Panel from an official source on 9 June 2020. 
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Communiqué of Abbas Sidiki published on 5 June 2020 

Obtained by the Panel from an armed group member on 6 June 2020 
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Annex 6.5: Ongoing human rights violations and concerns over behaviour of national defence and 

security forces as they deploy countrywide / Violations des droits de l’homme en cours et préoc-

cupations concernant le comportement des forces nationales de défense et de sécurité lors de leur 

déploiement dans tout le pays. 

 

Human rights violations, including sexual violence and violence against women, involving FACA sol-

diers continue to be reported across CAR as national defence and security forces are redeployed. Within 

those reported incidents of human rights violations involving FACA verified by the Panel, the Panel 

notes that FACA soldiers continued to use excessive violence to resolve personal disputes against un-

armed civilians, in some cases leading to hospitalization of the victims. For example, in Paoua (Ouham-

Pendé Prefecture), two female civilians were hospitalized having been beaten by two FACA soldiers 

following a personal dispute on 10 May. FACA soldiers have also continued to use their positions of 

authority and weapons for financial gain, in particular by taxing civilians at unauthorized road barriers 

and through cattle theft. The Panel noted that a number of such incidents took place in Mbomou and 

Ouham-Pendé Prefectures. In Bangassou (Mbomou Prefecture), where FACA soldiers extorted travel-

lers at a number of barriers at the entrance to the town, on 28 March in Loungougba village, east of 

Bangassou, a FACA soldier hit a female trader for refusing to pay the amount requested at an unauthor-

ized road barrier. Meanwhile, in Ouham-Pendé Prefecture, FACA soldiers were involved in cattle rus-

tling and extortion in several towns causing friction with herders. For example, on 14 February FACA 

on patrol in Poulao (Ouham-Pende Prefecture) reportedly stole two heads of cattle, while on 30 March, 

a herder accused the local chief of Bedogo 2 and a FACA soldier of stealing three heads of cattle.  

The Panel notes that failure of the state to protect civilians lies at the core of many armed groups claimed 

purpose and that specific FACA violations against civilians have also been used by armed groups to 

justify attacks, for example by the UPC in Obo, Haut-Mbomou Prefecture and Alindao, Basse-Kotto 

Prefecture (see annex 4.1). In Obo, confidential local sources reported human rights violations to the 

Panel including: on 14 February, two FACA elements beat up a civilian in Obo and stole FCFA 55,000, 

and on 8 May in Obo (Haut-Mbomou Prefecture), a woman reported that she was threatened with death 

by a FACA soldier who refused to pay for the goods he had purchased. Finally, as mentioned above in 

annex 4.4, on 1 June, an unarmed elderly civilian in the Arab district was reportedly shot and killed by 

a FACA soldier. 
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Annex 6.6: Photographs from the Gbadolite seizure of 28 April / Photos de la saisie effectuée à 

Gbadolite le 28 avril. 

 

Obtained by the Panel from a confidential source on 5 May 2020.  

 

Photographs of 10 under-barrel grenade launchers and 1,490 rounds of 7.62 x 39 mm calibre ammuni-

tion seized by security services at Gbadolite airport in Nord-Ubangi province, DRC, on 28 April and 

suspect Florence Yaba Mongo Yasamba arrested on the same date. 
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Annex 6.7: Other cases of cross-border arms trafficking during the reporting period / Autres 

cas de trafics transfrontaliers durant la période couverte par le rapport. 

 

Seizure of smuggled air pellet rifles in Bangui  

 

On 29 April, 135 air pellet rifles of mixed calibre (5.5mm and 4.5mm) were seized by the Bureau 

d’Affaitement Routier de Centrafrique, in collaboration with customs officials and the specialist police 

unit the Central Office for the Repression of Banditry (Office Central de Répression du Banditisme, 

OCRB). The weapons were undeclared and concealed within a refrigerated food truck alongside a ship-

ment of groceries. Two Lebanese nationals were arrested and required to surrender their passports to 

the police but released on bail, in consideration of the heightened health risks in detention due to the 

COVID-19 pandemic. A police investigation into the case led by OCRB is ongoing.34  

 

The weapons fall into a category of non-lethal-purpose imitation firearms known as airsoft guns de-

signed to fire small plastic or metal pellets and often used as sporting goods or toys. Nonetheless, some 

airsoft rifles can be a concern given the risk of conversion when combined with parts from real firearms. 

This is particularly relevant in the CAR context, where illegal artisanal arms manufacturing and weap-

ons conversion has been well-documented, particularly amongst anti-balaka (see also S/2018/1119, para 

73 and annex 4.7, S/2018/729, paras. 88, 89 and 108). The Panel will continue to investigate this case 

and monitor trends in this regard.   

Photographs from CAR Police Director General Bienvenu Zokoue. Available on Dgpc Centrafrique 

facebook page, posted on 1 May https://www.facebook.com/bienvenu.centrafrique . 

 

 

 

__________________ 

 34 Information from OCRB Director General Armel Baraba and Customs Department Director 

General (5 May), and confidential sources.  

https://undocs.org/S/2018/1119
https://undocs.org/S/2018/1119
https://www.undocs.org/S/2018/729
https://www.facebook.com/bienvenu.centrafrique
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Seizure of arms and ammunition in Logone Oriental province, Chad   

 

According to online media reports and local sources, on 24 May provincial authorities in Doba, Logone 

Oriental province in Chad arrested five suspects following the interception of one of four motorcycles 

carrying a significant quantity of weapons and ammunition, including five anti-tank rocket launchers, 

13 rockets, anti-tank weapons, at least one 9mm BLOW F92 blank firing pistol and a large quantity of 

ammunition, including incendiary rounds. Of the five individuals arrested, one is reportedly a Central 

African national. Reports indicate that three further motorcycles travelling in the same convoy escaped 

interception and fled over the border to CAR. The Panel will continue to investigate this case and the 

possibility that the arms captured were being transferred to armed groups in CAR.  

 

Photos from local media source and details from Alwihda Info website and article “Tchad : plusieurs 

armes de guerre saisies au Logone Oriental, des arrestations”, 25 May https://www.al-

wihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arresta-

tions_a88005.html; and news report by Portail de la Renaissance du Tchad, 26 May 

https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&fea-

ture=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9W

AscgBVG7aE. 

 

  

https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.alwihdainfo.com/Tchad-plusieurs-armes-de-guerre-saisies-au-Logone-Oriental-des-arrestations_a88005.html
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
https://www.youtube.com/watch?v=nCvI6pl_hY4&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3R0WgVKo4YYLZ7WeE_WpcaGgF6RDj9pq5TRM6GHo4WAvw9WAscgBVG7aE
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Annex 7.1 : Update on diamonds / Développements récents sur l’activité diamantifère 

 

The Central African Republic exported 1,390 carats of rough diamonds during the first quarter 

of the year (2020). As previously reported, the Panel believes that the figure is far below the 

estimated current production. Information reviewed by the Panel showed that smuggling 

activities continued (see S/2019/930, para.153). 

At the 2019 KP Plenary meeting (New Delhi, 18-22 November 2019), the Operational 

Framework was amended with a view to making the export process of CAR rough diamonds 

smoother and thereby increasing legal trade (S/2018/729, para. 111). Exports from the so-called 

“compliant” zones now have to be notified to, rather than approved by, the KP Monitoring Team. 

This change came in response to longstanding calls by the CAR authorities to facilitate exports.  

The impact of those measures is yet to be felt however, as exports recorded during the first 

quarter of 2020 are still less than the country’s estimated current production. 

CAR mining authorities repeatedly shared with the Panel the country’s willingness to put in 

place targeted measures in order to increase the number of zones declared “compliant” under 

the KP, including in eastern CAR where most mining sites remain, to date, under armed groups’ 

control. In this regard, the Panel is aware of the Government plans to create a mining police 

force.35 While this project could overcome several challenges in the sector, it should be part of 

a comprehensive solution (see S/2019/930, para. 155).  

The Panel was informed by several sources that 3R armed elements in so-called KP “green” 

zones, in Mambéré-Kadéï Prefecture. The Panel intends to investigate if the armed group 

interfered with the diamond trade in these areas. 

 

  

__________________ 

 35 The new mining police will replace the Unité spéciale anti -fraude (USAF) or “Brigade manière”. 
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Annex 7.2: Map showing areas mentioned in the report / Carte montrant les zones mentionnées 

dans le rapport 

 

Maps by the UN edited by the Panel. 
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Annex 7.3: Map of Ouham prefecture showing mining sites mentioned in the report /Carte de la 

Préfecture de Ouham montrant les sites miniers évoqués dans le rapport. 

 

Map by the UN edited by the Panel 
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Annex 7.4 : Decree granting the mining permit to MIDAS/ Décret attribuant le permis minier à 

MIDAS. 

 

Obtained from a confidential source. 
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Annex 8.1: Further information on the 14th session of the CAR-Chad Joint Commission (Ndja-

mena, December 2019) / Informations complémentaires sur la 14e session de la Commission mixte 

RCA-Tchad (Ndjaména, décembre 2019)  

 

CAR and Chad held the 14th session of their joint commission from 20 to 21 December 2019 in Ndja-

mena, Chad. In accordance with its longstanding position, Chad agreed to consider reopening the border 

between the two countries (officially closed since 2014) after the restoration of security based on the 

redeployment of CAR national defence and security forces to the border area. The CAR delegation 

committed to their redeployment as a priority in Ngaoundaye, Bemal (Ouham-Pendé Prefecture), Sido 

(Ouham Prefecture) and Ngarba (Bamingui-Bangoran Prefecture). 

The Chadian delegation underlined the importance of security provision by CAR authorities for trans-

humance activities on their territory. On this issue, delegations committed to implement the bilateral 

agreement of October 2012. 

The Chadian also expressed concerns regarding the consequences of the crisis in CAR on Chadian 

nationals. 

Below excerpts from the PV from the session (full text archived at the United Nations). Obtained by 

the Panel from a confidential source on 10 May. 
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Annex 9.1: Information on Nourredine’s Adam travel in Saudi Arabia (August 2019) / Infor-

mations complémentaires sur le voyage de Nourredine Adam en Arabie Saoudite (août 2019). 

 

In its 2019 final report, the Panel mentioned that sanctioned individual travelled to Saudi Arabia in 

August 2019 (see S/2019/930, paras. 171). 

On 31 March, Saudi Arabia confirmed to the Panel that an individual using a Sudanese passport featur-

ing the name of Mohamed Abdallah Brema travelled, as part of the Hajj campaign, from Khartoum, the 

Sudan, to Al Madinah, Saudi Arabia, on 4 August 2019 and from Jeddah, Saudi Arabia, to Khartoum 

on 20 August 2019. 
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Annex 9.2: Information on the situation of Martin Koumtamadji alias Abdoulaye Miskine / In-

formations sur Martin Koumtamadji alias Abdoulaye Miskine. 

 

Martin Koumtamadji’s name was added to the 2127 Committee sanctions list on 20 April.36 

In November 2019, he was arrested in Chad.37 In spite of extradition requests by CAR authorities, 

Chadian authorities kept him in Ndjamena, reportedly under house arrest.38 On 1 June 2020, he was 

brought before a judge in Ndjamena and sent to jail.39 

Chad has yet to respond to the Panel’s requests for information on Koumtamadji. 

 

__________________ 

 36 https://www.un.org/press/en/2020/sc14165.doc.htm. 

 37 http://www.rfi.fr/fr/afrique/20191127-leader-rebelle-centrafricain-abdoulaye-miskine-tchad.  

 38 Sources close to Koumtamadji. 

 39 http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-

instruction. 

https://www.un.org/press/en/2020/sc14165.doc.htm
https://www.un.org/press/en/2020/sc14165.doc.htm
https://www.un.org/press/en/2020/sc14165.doc.htm
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20191127-leader-rebelle-centrafricain-abdoulaye-miskine-tchad
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20191127-leader-rebelle-centrafricain-abdoulaye-miskine-tchad
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20191127-leader-rebelle-centrafricain-abdoulaye-miskine-tchad
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-instruction
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-instruction
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-instruction
http://www.rfi.fr/fr/afrique/20200602-tchad-le-chef-rebelle-miskine-a-été-présenté-à-juge-d-instruction

